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com  una  prova  d'  afecte  de  S.  S. 

q.  b.  s.  m. 
^Hfim   Carreras. 
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Modest  Santolaria 

Martirià. . 
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» 
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Manuel.  . 
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»   . 

» 

Enrich  JimencTi 

Sr.  Jaume. 

.     .    60 

»   . 

» 

Jaume  Virgili 

Època  a( 

:tual. 

Aquesta  obra  es  propietat  del  autor  y  per  lo  tant  's  reserva  tots 
los  drets.  Lo  senyor  don  Joan  Molas  es  1'  únich  comissionat 
pe  '1  cobro  dels  drets  de  representació. 

Queda  fet  lo  dipòsit  que  marca  la  lley. 


Acte  primer 


Menjador  de  casa  la  senyora  Mundà.  Portas  foro  y  las  laterals  que  sigan 
precisas.  Cadiras  de  boga  Un  sofà  d :  reps.  Un  relloije  de  caixa.  Una  tju- 
la  de  noguera.  Un  llum  de  petróleo  ó  gas  penjat  del  sostre.  Cuadros 
antichs.  Un  rotllo  d'  estora  sota  la  taula.  Un  mirall  cuadrat  và  penjant 
damunt  lo  sofà.  Una  finestra  per  la  cual  s'  hi  veu  la  corda  del  pou.  De- 
més detalls  à  gust  del  director  d'  escana  Son  las  nou  del  mati. 


ESCENA  PRIMERA 


SENYORA    MUNDÀ 


(apareix  la  senyora  Mundà  per  la  primera 
esquerra  buscant  d  Simonet) 

iSimonet'  iSimonet!  ^Ahont  deu  ser  aquell 
gat  dels  frare-?  ;  Pobre  casa  à  no  ser  jo!  (^Se 
posa  devint  la  finestra)  jEndevant!  j Mireu 
que  's  prou!  i  xixís  pert  lo  temps?  Tot  lo 
sant  dia  ensenyint  à  ter  passos  de  batUari 
à  las  criadas  del  vehinat  {com  si  parlés  ab 
ell)  jSimonet!  Aqui  tot  desseguit.  Son  las 
nou,  y  encare  tot  per  fer!  jNi  sant  Pascual 
Bailón!  Si  no  fos  qu'  es  tant  aixerit,  ja  1' 
hauria  enviat  à  passeig! 
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ESCENA   II 
Dita  y  SI  MON  ET  /oro 


SiMONET 


MUNDA 
SiMONET 
MuNDA 
SiMONET 

MuNDA 

SiMONET 

MuNDA 

SiMONET 

MuNDA 

SiMONET 

MuNDA 

SiMONET 


MuNDA 

SiMONET 

MuNDA 

SiMONET 

MuNDA 

SiMONET 


(  Tipo  molt  bellugadís  sempre  sembla  que  balli) 
éQué  se  li  ofereix,  senyora  Mundà?  Mani  y 
disposi,  y  ho  faré  més  líauger  qu'  una  bal- 
dufa. 

^Qué  hi  feyas  allí? 

Una  obra  de  misericòrdia,  (moli  serio.) 
<jY  are? 

Ensinestraba  la  cambrera  que  no  hi  entéa 
ré  ab  matèria  de  bellugar  las  camas. 
^Ballant,  eh? 
^Y  donchs? 

[Jo  si  que  't  faré  ballar! 
Per  xó  sempre  estich  à  punt. 
En  cambi  per  fer  la  feyna... 
<iQué  'n  te  que  dir? 

i  Se  necessita  descaro!  Sembla  impossible 
que  no  tingas  ànsia! 

iNi  falta  que  'm  fa!  Vint  anys  que  visch 
sense  haveria  coneguda...  y  per  això  tant 
trempat.  (5"  assenta) 
iQné  fas?  ^Perquè  t'  assentas? 
Descanso. 

jVaya  un  hora  de  descansar! 
l'er  fé  això  totas  son  bonàs. 
Creu  que  si  no  fos  per  en  Jaume... 
i  VIe  treuría?  No  ho  crech  pas.   Com  vostè 
sembla  feta  de  mistos  y  cúas  de  llargan - 
daix,  y  jo  de  gekt  de  maduixa,  'ns  equili- 
brem d'  allò  mes  bé  y  no  podem  renyir 
may. 


MuNDA       ,;A.h,  SÍ?  ^Es  à  dir  qu'  ho  prens  à  broma? 

Deixa  que  vinisra  en  Jaume  y  ja  veuràs. 
SiMONET     ^Tindria  tant  mal  cor?  {burlanisen) 
MuNDA       iSimonet  no  manxis! 
SiMONET     i  No  soch  pas  Tarragoní! 
MuNDA       Que  no  t'  alsas  poca  pena.   Uremanise  per 

graus.)  Apa,  arregla  la  casa,  que  son  las 

nou  y  encare  està  iot  per  fer. 
SiMONET     {ab  sorna)  ^No  *m  vol  despedir? 
MuNDA       Encare  'm  feriria...  iJaume,  Jaumel 
SiMONET     jNo  '1  cridi,  dona!  De  xi  viure  al  pròxim! 
MuNDA       ^S' ha  vist  res  com  això? 
SiMONET     Si  crida  'Is  dispesers  s'  incomodan,  perquè 

llevantse  dematí  may  més  'Is  arriba  1'  hora 

de  dinar. 
MuNDA       íQue  vols?  ^que  'is  dongui  esmorsar  per  6 

rals? 
SiMONET     Dóna,  fassils  solsament  un  platet  de  sopa 

de  farigola,  qu'  alimenta  y  perfuma  al  ma- 
teix temps. 
MuNDA       íQ^^  vols  que  fassi  miracles? 
SiMONET     jDeu  ho  fésü 
MuNDA       Vaja,  à  la  feyna  y  poch  parlar. 
SiMONET     Es  vostè  la  que  parla. 
MuNDA       ^Y  tú  no? 

SiMONET     jJa  es  possible  ferho  quan  vostè  tè  joch! 
MuNDA       jEncare  'm  diràs  xerrairel  Jaume!  Jaumel 


ESCENA  III 

Dits  y   JAUME 


Jaume:  (primer  esquerra)  jVaja  bon  dia  tinguin!  vo- 
saltres dos  no  acabeu  may  la  feyna.  Vos 
doneu  lo  bon  dia  à  crits,  y  la  bona  nit  à 
renys. 


—    lO   — 


MUNDA 
SiMONET 

Jaume 
Mundà 

SiMONET 

Jaume 

SiMONET 


Jaume 

SiMONET 

MUNDX. 
SiMONET 

MUNDA 

Jaume 
Mundà 

SiMONET 

Jaume 
Mundà 


Jaume 

SiMONET 

MuNDA 
SiMONET 


MuNDA 
SiMONET 


MuNDA 


i  Es  que  'n  Simonet! 
íEs  que  la  senyora  Mundà! 
Un  gandul  y  una  cridaire. 
jGracias,  fill! 
jDeu  li  pagui  I'  alabansal 
Es  qu'  es  aixís. 

Donchs  jo  no  hi  passo.  Jo  aquí  faig  de  tot: 
de  cambrera,  cuynera,  y  fins  de  dida  'm  fa- 
rían  servir  si  gosesin. 
Home  de  molts  oficis... 
Per  xó  no  tinch  may  un  ral.  L'  única  íeyna 
qu'  un  s' estalvia  es  la  de  menjar. 
jQuin  descaro! 

Sí  que  se  'n  necessita  par  donar  lo  que  'ns 
dona. 

íQuq  no  '1  sents,  Jaume?  ^y  callas? 
Hi  ha  cosas  que  no  tenen  defensa. 
{Exasperada.)    iQyxo,  vols  que  vagi  à  robar? 
^Que  vols  que  fassi  ab  6  rals  diaris.í^ 
Ab  24  si  no  li  sap  greu. 
Te  rahó  '1  noy. 

i  vlàtam  si  't  sembla!  Vos  creyeu  que  ab  sis 
pessetas  vos  donaré  pollastres,  marmeladas, 
y  confitura  de  gínjol  ó  menjar  blanch? 
Lo  color  es  lo  de  menos. 
Jo  ja  ho  comprench,   però  no  fins  al  punt 
de  darnos  tronxos. 
(Tronxos!  ;Ay  poca  pena! 
Es  inútil  que  cridi.  Als  dispesers  ja  'Is  vaig 
íer  creurer  qu'  eran  espàrrechs,  però  intra- 
nos,  no  hi  hà  secrets.  Alió  eran  tronxos  de 
col. 

Per  fé  ab  carn. 

i  \b  greixos!  Ells  se  'Is  van  menjar  perquè 
de  gana  no  'Is  ne  falta,  y  à  mi  me  van  dei- 
xar 'Is  tronxos,  y  la  vriíat,  això  es  mante- 
nirme  à  tall  de  vaca. 
jBen  bons  qu'  eran! 


SiMONET 

MUNDA. 

SiMONET 

Jaume 

Mundà 

SiMONET 

Jaume 

SiMONET 

MuNDA 

SiMONET 


MuNDA 
SiMONET 


;Si  no  'Is  va  tastar! 

Ab  1'  olor  n  hi  havia  prou. 

Viuré  d  olors  si  li  sembla. 

Com  tu  ja  't  mantens  d'  amor!... 

;  Això,  això!    {Contenia  perquè  Jaume  7  des- 

cuhreix.j 

ii  are? 

^Que  't  creus  que  no  he  observat  que  vas 

buscant  1'  aire  à  la  Carmeta? 

^Jo^ 

Sí,  home,  sí;  la  vols  enamorar  fent  trace- 

rillas,  y  lo  qu'  ella  busca  soi  pessetas. 

D'  això  tots  ne  sentim  falta.  Y  en  quan  à 

allò  de  las  tracerillas  que  diu  vostè,   cregui 

que  molt  las  anyoro. 

Prou  te  'n  recordas  mé^  que  de  fer  la  feyna. 

íY  no  s'  hi  enfondi!  4iri  ab  aquet  mohi- 

ment  de  peus  que  tinch,  soch  capàs  de  fer 

més  feyna  que  mitja  glossa  de  hello  sexo. 

^Quin  pas  vol  qu'  esculleixi   per  anar  més 

lleuger?  ^unavoladaf^donchs  bueno,  ^veu? 

ab  SIS  gambadas  vaig   d'   aquí  à    n'   allà. 

(Fenllio.)  Ab  aquet  lot  donant  voltas  llim- 

pio  'Is  mobles;  ab  un  por  de  brd  vaig  recu- 

llint  las  cosas  de  terra,  y  ab  un  pd  de  buré 

m'  en  vaig  à  trevallar  y  estigan  bons. 

{Mutis  ballant.  L'  actor  encarregat  d'  aqueix 
paper  deu  conèixer  y  marcar  tots  'Is  passos 
y  fer/io  tal  com  indica  lo  didlech.) 


ESCENA  IV 
Dits,  menos  simonet 


Jaume         jEs  trempat  en  Simonet! 

MuNDA       ;Jo  diria!  jTot  te  fa  gràcia!  Com  qu'  es  la 

nina  del  leu  ull! 
Jaume        Perquè  sé  fcrme  càrrech  de  las  cosas. 
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MUNDA 

Jaume 

Mundà 
Jaume 


Mundà 

Jaume 

Mundà 

Jaume 

Mundà 

Jaume 


Mundà 

Jaume 
Mundà 


Jaume 

Mundà 

Jaume 


Mundà 

Jaume 

Mundà 


Jaume 

Mundà 

Jaume 


Deixem  està  en   Simonet,  y  parlem   ab 

calma. 

^^b  calma  dius?  Parlar  aixís  ab  tú  es  im- 
possible, 

jCom  sempre  vols  tenir  rahó! 

Es  inútil  que  vingas  à  parlarme  d'  en  Ma  - 

nel  y  la  Carme,  tot  això  son  caborias  que 

't  fica  al  cap  en  Simonet. 

jEll  r  acompanya! 

Llevantse  à  las  deu. 

Y  la  va  à  esperar  quan  surten  del  taller. 

Aixís  podrà  dir  que  té  lacayo. 

Ah,  ^te  'n  rius? 

Calla,  are'm  posaré  de  mal  humor  perquè 

en  Manel  festeja  ab  la  Carme.  jMira  qu' 

ets  ocurrent!   ^-Som  per  ventura  'Is  seus 

pares?  ^Ens  la  và  recomenar  algú?  Y  donchs 

dona  deixa  està  tot  això,  y  cuidat  de  cosas 

més  importants. 

Tú  t'  ho  pendràs  tant  à  la  fresca  com  vul- 

gas  més  es  lo  cas... 

^Algún  enredo? 

^•Ah.  sí?  Cosa  que  jo  diga  ja  te  'n  burlas? 

Donchs  mira,  Jaume,  això  avuy  s'  acaba. 

Ja  n'  estil  h  tipa  de  tú. 

En  dihent  las  veritats... 

Acabem  ^hi  vols  posarhi  esmena,  si  ò  no? 

Si  's  tractés  d'  alguna  cosa  que  tingués  im  - 

portancia  ho  faria,  més  ab  aquets  quentos 

no  m'hi  fico. 

iSembla  impossible! 

Deu  te  '1  torni! 

No  m'  ha  de   tornar  res.  Mes  ja  que  t'  ho 

prens  ab  aquesta  flema,   preparat.    Fins 

avuy  be  callat. 

]Si  no  callas  may! 

Donchs  d'  are  endevant... 

No  podràs  parlar  més  de  lo  que  ho  has  fet 
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fins  are;  y  en  fi  Mundà,  sols  te  diré  una 
cosa:  pesa  avants  las  consecuencias,  de 
cualsevol  pas  que  donguis. 

MuNDA       r^Que  vols  dir? 

Jaume  Que  si  fins  are  he  sigut  en  Jaume  baba,  en 
lo  successiu  seré  més  fiero  que  Don  Jaume 
'1  conquistador!  Que  si  fins  are  he  aguantat 
lo  teu  mai  geni,  y  per  lo  tant  'Is  papers  ri- 
dículs que  m'  has  fet  jugar  devant  los  dis- 
pesers,  desd'  avuy  íaig  punt  final  y  co- 
menso  plana  nova. 

MuNDA       jLa  por  que  'm  fas! 

Jaume  Ten  present  lo  que 'tdich  y...  icentinella 
alerta!  {Mutis  foro.) 


ESCENA  V 

SFNYORA    MUNDA 


Ves,  tonto,  ves.  Potsé  si  que  'sereu  que  m' 
ha  espantat!  Aquí  mano  jo.  Ell  no  es  mts 
que  '1  meu  home,  perquè  'Is  diners  son 
meus.  Toihom  diu  que  duch  'Is  pantalons, 
^qué  n  treuria  si  semblaria  que  'Is  duch  del 
revés,  perquè  al  meu  marit  seria  dificil  tro- 
barli  ias  butxaca.'•?  Jo  y  jols  jo  soch  1"  amo. 
Ell  es  un  Rey  constitucional...  y  encara 
gracias. 


ESCENA  VI 

Dita   y    DON   MARTIRIA 

Martiria   ^Dona  llicencia? 

MuNDA       jAy  qu'  csià  carregat  d'  orgas!  ^Qué  se  li 
ofereix? 
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Martiria  Voldria,  salvant  )a  seva  opinió,  que  fés  lo 
favor  de  proporcionarme  una  tovallola. 

MuNDA  ^Ln'  altre  tovallola?  ^No  n'  hi  vaig  donar 
una  fj  quiDce  díaj-? 

Martiria  Sí  senyora;  mts  ja  es  bruta.  No  veu  que  ab 
això  de  laí.  duixas... 

MuNDA  jEncare  no  deixa  aquesta  mania!  A  veure 
si  algun  dia  1  tiovaiém  mitj  ofegat. 

Martiria  No  ho  cregui.  Avanis  m'  oíegaba,  més  gra- 
cias  al  sistema  Kneipp,  me  trobo  àgil,  fort 
y  més  trempat,  qu' un  jove  de  vinticinch 
anys.  jOh,  1  aygua... 

MuNDA        Fa  granotas,  ja  ho  diu  lo  ditxo. 

Martiria  No  ho  iregui  1'  aygua  es  la  panacea  de  totas 
las  eníermetats.  Si  tothom  conegués  bé 
aqueix  sisttma  1'  humanitat  pasaríalavida 
dintre  1  aygua. 

Mundà        jSi  que  'n  fatíam  defeyna! 

Martiria  Y  moJta  per  que  'ns  estaiviaríam  lo  treball 
d'  estar  malalts  Giacias  à  la  hidroterapia^ 
tot  jo  só  un  caliu. 

MuNDA       ^De  veras  escalfar' 

Martiria    Y  tant  ^viu.^  jtóqui!  {Li  allarga  la  mà.) 

MuNDA        jSembla  un  gls^! 

Martiria  Docchs  un  cop  he  pres  la  dutxa,  quedo 
com  una  cuyna  econòmica. 

MuNDA  l'Ay,  ojaJa  los  cert,  que  podria  servirme  de 
fogó! 

Mabtipia  No  se  n  burli.  Aquet  es  lo  mal  d'  aqueix 
sistema.  Miris,  un  am  eh  meu  diu  que  va 
tant  bé.  que  ab  lo  sistema  de  1  aygua  freda 
Vci  curar  à  dos  uHs  presos,  à  una  senyora 
que  patia  de  mal  de  mare,  y  à  una  sogra 
que  patia  del  qu'nt  pis.  Cregui,  senyora 
Mundà  si  ho  probés  no  se'n  penediria. 

Mundà  Ay,  fill,  de  cap  modo!  Diíu  me  'n  guart  de 
passar  la  v  da  com  un  me  ò  posat  en  fresch. 

Martiria    iVcsté  sempre  de  brometa!  Aixís  m'  agra- 
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da!  Ara  ab  llicencia  si  íes  lo  favor  de  la 
tovallola...  perquè  passan  cinch  minuts  de 
r  hora,  y  jo  scch  un  rellctje... 

MuNDA  jAre  hi  vaig!  Però  sap,  tinch  que  serli 
frsnca;  això  s'  ha  de  pagi  apart. 

M^RTiRiA    [Vostè  m  va  dir! 

MuNDA       bí,  que  ab  sis  rals  li  donaria... 

Martjria    Menjar... 

MuNDA       ^Y  que  no  n'  hi  dono? 

Martiria    Per  are  no. 

MuNDA       çiY  donchs  de  qué  viu? 

Martiria    De  la  hidroterapia. 

MüNDA  Bé,  no  'm  vuy  disgustar.  Ningú  menja  y 
tothom  tè  una  gana... 

Martiria    Per  això  mateix. 

MuNDA  Home,  y  es  clar,  si  això  de  1'  aigua  es  cert 
qu'  obra  la  gana,  per  més  que  mengi  fins 
que  la  tanqui  no  's  veurà  may  satisfet. 

Martiria  No 'ns  entendriam.  ^Yol  lé  '1  favor  de  la 
tovallola? 

MuNDA  Vaig  corrents.  No  callaria  may.  {Mniis pri- 
mera esquerra.) 

Martiria  Anem  à  pendre  per  esmorsar,  una  rega- 
dora  d'  aigua.     {Muiis  segona  dreta.) 


ESCENA  VII 
carmeta 


{Primera  drefa.)  Vaja,  fet  y  fet  dos  cuarts 
de  deu.  ,jQué  dirà  la  Madame?  Ba,  que  di- 
gui lo  que  vulgui,  no  crech  que  siga  cap 
mal  lo  tindré  son.  De  desde  aqueixa  nit  en 
acatant  de  sopar  à  dormir  y  fora.  Sí,  es  lo 
millor,  perquè  en  Manel  y  1'  Arthur  n» 
acabaiían  may  la  broma.  ( Se  posa  devani  lo 
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tfjtralL)^Esüch  bé?  [Deu  n'hi  doret!  Aquet 
caparró  pot  molt  ben  anar!  Vsja,  acém  à 
fer  lo  que  deya  1'  autor  d'  aquells  versos 
que  llegia  n  Manuel,  (recordantlos.)  «Boy 
como  ayer,D  si  y  demà  ccm  avuy...  y  sem- 
pre lo  mateix  (Se  disposa  d  sortir  quan 
entra  en  Simonet). 


ESCENA    VIII 

Dita  y  SIMONET 


Simonet 

CiíRMETA 

Simonet 

Capmeta 

Simonet 

Carmeta 

Simonet 

Carmeta 

Simonet 

Carmeta 

Simonet 

Carmeta 

Simonet 

Carmeta 

Simonet 

Carmeta 

SiMONKT 

Carmeta 
Simonet 
Carmeta 


Simonet 


Bon  dia  tinga. 

^Ja  s'  ha  pogut  llevar? 

Avans  que  vosté. 

tQue  pateix  de  desvetllament? 

Pateixo  del  cor! 

Fassis  donar  una  mirada. 

D'  una  mirada  'm  vé  tot  lo  mal. 

Potser  sí  que  1'  han  ull  pres.  {Rihentsen.) 

Ja  ho  pol  creurer. 

lS\?  ^Qué  'm  conta? 
Lo  qui  li  esplico. 

Vosté  ray  que  's  pot  distreure! 

^íBallant  oy?  Ja  m'  ho  pensaba. 

Pitjor  jo... 

Vosté  ray,  que  té  qui  1'  estima. 

{ab  despit)  O  no  m'  estima. 

Al  menos  ho  fa  veurer. 

Apoch,  apoch.  En  Manuel  no  ho  fó  veurer. 

Potser  sí! 

No  siga  aixís.  ^Creu  que  per  parlar  d' ell  d' 

aqueix  modo,  deixaré  d' estimarlo?  Fingint 

y  tot,  en  Manuel,  ho  diu  molt  millor  que  'Is 

que  parlan  en  serio. 

íDe  modo  que  vosté  pendría  una  moneda 
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falsa,   con   tal  que  fos  bonica?  Ja  fa  bé  de 

dirho. 
Carmeta    iQu'  esta  carregat  de  filosofías  tant  dematí! 
SiMONET     La  del  cor  à  tot  hora  es  bona. 
Carmeta    Sí;  més  com  no  penso  ferne  cas... 
SiMONET     Com  vulga  xVles  per  això  pensi  qu'  aquí 

dins   li  guardaré  senrpre  un  reccnet  per 

vcsté. 
Carmeta     No  m'  agraciaria  viurer  tant  esquifida. 
SiMONET     Prou  e.'iaría  ben  acompanyada. 
Carmeta    Vaja  estiga  bó  qu'  es  lart,  y  avuy  a  ben  se- 
gur que  perdo  mitj  cuart  de  j'  rnal. 
SiMONET     Que  's  diverteixi...  y  pensi  ab  alló  del 

reconet. 
Carmeta    Visqui  tranquil,  y  posi  p?pers  per  si  algú 

li  vol  lligar.  Jo  per  are  linch  un  pis  mes 

espayós. 
SiMONET     Bueno  dorchs,  que  s'  hi  conservi. 
Carmeta     Procuri  aliviarse.     {Mniis  foro.) 


ESCENA    IX 

SIMONET  sol 


SiMONET  Ho  faré  tal  com  ho  diu.  Que  'n  scch  de 
tonto  de  caj  ficarmhi!  jCà,  cà,  al  puesto  d' 
ella  un'  altre.  (Pausa.)  Sí,  sí,  prou  hodich 
ab  la  boca,  mes  aquí,  sento  un  rau,  rau... 
Diguin  lo  que  vu'gan...  ;sort  dtl  ball!  Per 
mi  es  r  úrica  medicina.  íV'es  tan- bé  hi  vaig 
csser  n  oli  desgraciat!  iSoch  '1  xicot  de  la 
pfga!  Cuidído  si  50ch  llest  de  frrntissas; 
doncbs  lampoch  vareigpcguer  ferhi  íorro- 
11a.  Jo  101  era  ferme  anuncià  «Simoneti» 
per  alló  de  que  nadie  es  profeta  à  casa  seva. 

rum  de  palla.— 2 
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jTot  va  ser  inútil!  Lo  públich  aixís  que  'm 
veya  ja  s'  alborotaba.  De  primer  moment, 
me  creyacu  era  del  èxit  que  tenia,  mes  ben 
prompte  lo  deíengary  vingué  à  dirme  qu' 
e.*>taba  equivocat  y  que  no  servia!...  Una 
nit,  iquinanií!  N'ay  més  podré  olvidarla. 
Feya  25  piruetas  per  tanda,  que  ja  casi 
perdia  1  mon  de  vista,  y  quan  mes  entu^ 
siasmat  estava...  jpaf!  un  cove  de  tomàtechs 
va  caurer  demunt  meu.  Desd'  allavoras  fou 
quan  vaig  crturer  oportú  deixar  T  art  de 
Terpsícore,  per  lo  de  Brillat  Saverin!  Are 
guiso  'Is  tomàtechs  que  tiraban...  Aquells 
passos...  aquells  saltircns...  (Fd  uns  cuants 
passos  de  ball.J 


ESCENA  X 

DHf  MANUEL  y  ABTHUR 


Manuel     ,iQue  't  tornas  boig? 

Arthur      jVamos,  home! 

SiMONET     Estich  recordant... 

Manuel      |Que  no  tinch  aigua! 

SiMONKT     ^jCom,  no  te  aigua? 

Arihur      Ni  jo  tampoch. 

SiMONET     Com  fa  temps  que  no  ha  plogut... 

Arthur      lAh,  sí! 

Manuel     Donchs  avuy  s'acaba.  Conformes  en  qu 

falli  menjar,  però  1'  aigua... 
SiMONET     ^Sabeu  qui  'n  té  la  cu  pa?  Lo  senyor  Mar 

tirià...  r  hidrópich! 
Manuel      L'  hidroteràpich,  jburro! 
SiMONET     Y  tant  com  ho  es.  Vegin  si  es  ser  burro  1' 

home  que  creu  ab  aqueixas  cosas.  Mirin  si 

li  falta  ben  bé  un  tornillo,  que  quan  plou, 

va  ab  las  sabatas  foradadas. 
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M  ANUEL     ,jAíxó  t'  estranya?  Jo  hi  vaig  quan  fà  sol! 

"SiMONET     Després... 

/  RTHUR     j-Vols  fer  lo  favor  d'  anar  depressa! 

SiMONET     ^•Ahont? 

Apthur      A  buscar  1'  aygua. 

ISiMONET  ^Depressa  diur  Com  un  llamp.  ^Ab  quin 
pas  vol  que  hi  vagi? 

Manuel     A  pas  doble. 

SiMONET  Això  es  poch.  Ab  un  pas  deburé  y  un  flí 
fla,  ab  un  tancà  y  obrí  d'  ulls  torro  à  ser 
aquí.  Heparin  quina  bellugadissa  de  pan- 
torrillas...  La  ra...  la...  la...  ra  la.  (Mutts 
foro.) 


ESCENA  XI 

MANUEL   y  ARTHUR 


Arthur 

Manuel 

Arthur 
Manuel 

Arthur 
Manuel 


Arthur 
Manuel 

Arthur 


jPobre  xicot!  ^Vols  creurer  que  'm  fa  llàs- 
tima? 

Aqueixa  paraula  fa  molt  temps  que  la  he 
suprimida  del  meu  repertori. 
^Y  això? 

Perquè  la  llàstiira  es  lo  passaport  del' afec- 
ció de  cor.  Aixís  nos  ho  explica  '1  doctor 
Mas. 

^Dcnchs  digas  que  à  tu  no  *t  causa  pena 
veurer  que  'is  altres  ^uf^ejxen? 
;MayI  Quan  é  la  clínica  d"  operacions,  des- 
possehím  à  algun  malalt  d'  una  cama  ó  be 
d'  un  bras,  penso  principi  d'  economia.  Ab 
una  bota  ò  un  guant  ne  tindrà  prou. 
iQuin  cinisme! 

jJo  estaria  Iresch  que  tingués  de  patir  per 
lo  que  'Is  altres  sutreixen! 
jTant  com  patir!  mes  llàstima  sí. 
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Manuíl  Ja  i' he  dit  que  ab  gqueix  mot  no  m'  hi 
tracto,  per  lo  tant,  no  'n  parlem  més. 

Arthl'r  Pleguem  doncrs,  y  permet  una  pregunta 
que  ab  lo  tf  rops  que 'tconecb,  may  ten'hi 
volgut  parlar.  ^Cóm  estàs  d'  am.ois  ab  la 
Carmela? 

Manuel     ^Amors  dius?  ^y  qu' es  això? 

Abthur      Esperat,  qu'  ara  t  ho  explicaré. 

Manuel  jEts  molt  vulgar!  Es  veu  que  'is  estudiants 
de  dret  fon  mésplatónichs. 

Abthur      ^Peiqué? 

Manuel  ^-Peiqté  per  vosaltres  1'  amor,  eslaesencia 
de  la^^  flors,  la  papellora  que  vola,  es  à  dir 
poesia  y  res  més.  Per  nosaltres  1'  amor  es 
la  matèria,  tot  lo  demés  scn  fantasías. 

Abthur      jVaya  una  tontería! 

Manuel  La  tonteria  mes  gran  del  món,  es  que  't 
llevis,  y  m  preguntis  com  esiich  dels  meus 
amors  Mira  que  dirneamorai  carinyo  que 
fingeixo  à  la  Carmeta,  ja  es  ser  ben  manso, 

Arthur     ^Luego  tot  lo  que  li  dius..? 

Manuel      Es  fals. 

Arthur      ^/Y  alio  del  camaril  de  la  Mercè? 

Manuel     Tàctica  amorosa. 

Arthur      De  modo  que  tú... 

Manuel     Busco '1  que  'm  convé  y  res  més.  Vulí 
apuntà  un  altre  nom  à  la  llista  d'  amors  ^ 
desgraciats! 

Ar-.hur      jSembla  impossible! 

Manuel  Me  faràs  plorar  si  ho  dius  tant  serio...  jAy 
fill  y  que  atrassat  vius! 

Arthur  En  aqueix  sentit  mes  de  lo  que 't  creus,  y 
pensa  que  com  tinch  conciencia.  no  penso 
adelaniar  ni  un  sol  pas.  Una  dona,  per  lo 
sol  fet  de  serho,  mereix  per  mi  tota  classe 
de  consideracions. 

Manuel     iPobre  xicot!  jtú  estàs  ben  íresch! 
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Arthur 

Manuel 

Abthur 
Manuel 


Arthur 


Manuel 


^•Perquè?  ^Perquè  no  vull  anar  com  dius 

tú  à  salt  de  mita? 

Y  es  clar  tanto.  Jo  sempre  oloro  rosas  y 

may  trobo  las  espinas. 

i^y  del  dia  que  't  punxis! 

Per  això  procuro  no  posarme  may  à  tret. 

Lo  matrimoni  m'  esgarrifa!  Conech  tot  lo 

que  te  de  dolent! 

Aixís  sou  vosaltres,  coneixeu  lo  dolent  de 

las  cosas,  mes  no  la  part  bona.  Acostumats 

al  puro  d'  estanch,  no  penseu  sisquera  que 

hi  ha  bons  habanos,  y  ab  la  millor  frescura 

diheu  que  is  puros  son  dolents.  Aygue  dis- 

tinguir,   com   diuhen  en  aquella  sarsuela. 

Dins  de  poch  tindràs  ja  lo  corsech. 

AUavoras  li  daré  .. 


ESCENA  XII 
Dits  V  siMONET  ab  dos  cantis 


jAygual 

jGracias  à  Deu! 

^Qué  volen  dir  que  he  tardat?  He  baixat  la 

escala  à  pas  de  vask.  Arribo  à  la  font  fent 

rondej.ins  omplo  ab  mitja  dotzena  de  tijeras, 

las  hi  cargolo  fent  cuatre  voltas  ab  destaque 

pujo  la  escala,  arnbo  aquí,  y  are  de  xarélo 

caiiti  à  cada  hú,  y  vegin  si  es  possible  si  no 

fos  un   batllarí   retirat,  despatxar  en  tant 

poch  temps  tanta  feyna.  ^ Mutis  segona.) 

Anemhi  donchs,  que  s'  acosta  1'  hora  de 

anar  à  classe. 

Y  à  mi  la  de  las  carambolas  y  la  d'  anar   à 

esperar  que  surti  la  Garmeta. 

Adiós  esperansa  mèdica. 

i  Adéu,  advocat  de  pobres!   (Mutis  i.^  y  2.*) 


1W^ 
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ESCENA    XIII 

ROSINA  y  CARME  {foro) 


Carmft  V    Y  passa  dona,  no  sigas  tonta. 

RosiNA  iQuan  sento  que  per  mi  perdis  mitj  cuart 
de  jornal! 

Carmkta  Lo  meu  carinyo  bé  val  més  que  sis  mise- 
rables rals.  Seu  aquí,  moaa.  Vina...  esti— 
gas  tranquüa,  que  no  fas  cap  paper  ridícul. 
Mes  espiícat,  y  digas:  ^perquè  vesteixes  de 
dol  y  1  plor  rega  aquesta  carona,  hont  t*  hi 
escauria  molt  millor  una  rialla  d'  aquellas 
qu'  adornan  la  cara  y  deixan  traslluhir  la 
que  sent  lo  cor. 

RosiNA  Permet  qu'  avants  te  donga  un  milió  de 
gracias.  Sé  quau  m'  estimas,  y  com  t'  esti- 
mo  de  veras,  he  volgut  que  fossis  tú  la  pri- 
mera que  sapiguessis  totas  las  mevas  des- 
ditxas. 

Carmft  \  Gracias,  y  poso  à  la  teva  disposició  tot 
quan  tinch,  y  '1  poch  que  valch.  Me  diuhea 
cap  d'  aucellets  no  se  perquè,  y  creu  que 
molts'  enganyan...  digas  Rosina,  digas, 
contamho  tot. 

RosiN\  {Arrenca  un  plor.)  Demà  farà  un  any  que 
va  morir  la  pobre  mare! 

Carmetv  jPobre  dona!  Mes  si  ja  fa  un  any,  no  ve'g 
lo  motiu  de  desesperarte  d'  aqueix  modo- 

RosiNA  Sí,  Carmeta,  sí.  Creu  que  lo  motiu  no  pot 
ésser  mes  poderós.  Lo  meu  sentiment  es 
en  doble.  L'  un  es  perfumat  per  lo  recort 
d'  aquell  àngel  de  bondat.  L'  altre  es  la 
venjansa  que  nia  dins  mon  pit. 

Cap  meta    ^Venjansa  dius? 
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Carmeta 

ROSlNA 


Ne  dich  venjansa,  com  podria  dirne  un 
altre  mot.  No  sé  si  lo  que  sento  es  afany... 
odi...  ó  qué  No  ouch  esplicarme  io  qu*  es. 
<:  Algun  amor  contrariat? 
^Me  creus  tan  tonta?  \ixó  lart  ó  dejorn 
podria  trobar  consol.  Lo  que  jo  sentho, 
may  en  la  vida  tindrel  podrà. 
Esplicat. 

No  he  conegut  mxy  lo  meu  pare.  Es  1' 
únich  secret  que  per  mi  và  guardar  la  meva 
mare,  tal  volta  per  no  feramargi  la  meva 
vida!  iQuan  li  agraheixo!  Avants  de  morir, 
pochs  instants  avants  de  donar  I'  últim 
suspir,  và  revelarm'io  tot.  En  aquell  mo- 
ment hauria  volgut  morirme.  Quant  mes 
ditxosa  era  avants  de  sapiguer  ta*  villania! 
Fa  un  any  que  busco  si  entre  'Is  papers, 
que  com  tresor  guardà  la  meva  mare,  trovo 
una  prova,  un  medi,  ó  qué  se  jo.  par  ven- 
jar la  ofen-ïa,  y  rentar  la  taca  que  porto 
damunt  meu. 
iNo  ets  tu  sola! 

Sí;  mes  no  totas  han  tingut  la  ditxa  de  tin- 
drer  una  mare  tant  bona  com  la  meva. 
Mentres  và  viure,  và  ser  per  mi  un  àngel. 
No  es  possible  que  cap  altre  filla  hagi  tin- 
gut una  mare  m:s  carinyosa,  mes  honrada, 
y  al  mate  x  temp^  una  amiga  mes  íntima. 
A'guna  nit  que  lo  sopar  escasejjava,  ab  una 
mirada,  y  un  sens  fi  de  petons  ns  anavam 
al  llit  mes  contentas  que  si  haguéssim  t-t 
un  gran  sopar!  jUna  aficció  de  cor  ving  .é 
ràpidament  à  separarnos!  ;  Pobre  mareta 
meva,  y  cuant  1'  anyoro!  {Esclat  de  plor). 
Vamos...  Rjsina  ..  lonta,  tranquilisat. 
Per  conservar  aquell  piset,  qu"  era  per  mi 
recort  de  purs  amors,  vareig  entrar  à  tre- 
ballar à  casa  d*  una  modista  de  sombreros. 


w 
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Vareig  apeadrer  de  la  mare  à  no  malgas- 
tar, he  fet  tots  los  esforsos  possibles  per  no 
empenyar  cap  d'  aqueüs  mobles  que  son 
per  mi  sacrari  de  recorts.  Tot  en  val  Jo 
prou  lutxaba...  per  fi  uia  malaltia  va  ren- 
dirme!  He  estat  un  més  malalta. 

Càrmeta    Ja  t'  entench!  L'  historia  de  tòtas.  Al  cap 
del  més  vares  tindré  de  pagar  lo  metje, 
midicinas...  lloguer  de  casa...  Com  si  di- ' 
guessim  vares  entrar  en  la  convalescència 
del  pobre 

RosiNA  Això  mateix,  y  per  amargar  més  ma  vida 
s' ha  mort  avuy  la  vehini  del  mateix  replà, 
que  de  nit  venia  à  ferme  companyia,  a 
moment  qu'  entraba  lo  procurador  per  do-1 
narme  'Is  despidos,  si  dins  d'  un  mes  no'm 
posaba  al  corrent  del  lloguer.  L'  hi  he  su- 
plicat que  s'  esperés...  més  tot  en  va.  M'  ha 
dit:  «Senyoreta..  »  jquini  humiliació!  «si 
no  paga  dins  d'  un  mes,  cobraré  ab  els  tras- 
tos que  te  à  casa.  jDeu  meu,  no  poguer 
siquiera  conservar  lo  llit  ahont  volà  al  cel 
m  i  pobre  mare! 

Carmeta  i  Diners  no  'n  tinch!  Ojalà  'n  tingués,  per 
aturar  a^ueixas  ilàg'•imas  que 't  rodoían 
cara  avall.  Ara  casa,  si  Gn  lo  meu  cuarto 
hi  caps.  Viurem  com  dos  germanas.  Torna 
al  taller,  trevalla,  pagaràs  sis  rals  diaris, 
menjaràs  com  tots  y  en  cambi  d'  un  bon 
dinar,  farem  cuatre  riallas,  que  si  be  no 
engreixan  molt,  en  cambi  aixamplan  lo 
cor. 

RosiNA  Aceptaría  de  molt  bon  grat  lo  teu  oferi- 
ment tant  sols  fins  à  trobar  un'  altre  dona 
per  ferme  companyia,  mes  aquí...  la  veri- 
tat... segons  m'  has  dit  hi  viu  altre  gent... 
y  sentiria  que...  ab  franquesa,  lo  teu  plan 
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es  molt  d'  agrahir,   mes  jo  no   '1   pucti 
aceptar. 

i^ué  dius?  çfVies  perquè? 
Perquè  la  meva  mare  juntant  lo  meu  cap 
ab  lo  seu  avants  de  morir,  me  va  ter  jurar 
que  viuria  sempre  sola,  fins  y  tant  que  tro- 
vés  un  home  qu'  enamorat,  no  de  mi,  sinó 
de  ma  vida  honrada,  me  dongués  son  nom; 
perquè  lo  vure  ab  altre  gent,  pot  d  >nar 
lloch  à  supo  icións  que  desitj  )  allunyar  de 
sobre  meu.  No  es  que  critiqui  'I  qu-  tú  ho 
fassis,  mes  vall  cumplir  lo  jurament  que 
vareig  fé  de  viure  sempre  sola. 
Ets  moit  duenya  de  fer  lo  qie  miHó  te 
sembli.  Jo  opmo  molt  diferent.  Crech  que 
no  es  cap  mal  lo  viure  aquí  ^Perquè  hi  ha 
joves?  Ml  or,  d'  aqueix  modo  podran  apre- 
ciar d'  aprop  lo  que  val  nosire  virtut,  que 
's  resisteix  à  tanta  proba.  Virtut  mé»  digna 
de  lenir  en  estima,  que  la  d'  aque  las  se- 
nyoretas  que  passan '1  dia  fent  alfom^ras 
de  retaltets  de  panyo  de  Tarrassa,  y  es»àn 
vigiladas  constantment  per  tota  la  família. 
Comorench  lo  que  dius,  y  creu  que  «^e  no 
haberho  jurat  à  la  meva  mare.  tal  volta 
lograrías  convencerm.  Are  es  de  tot  puat 
impossible. 

Djochs  no  essent  aixís,    no   comprench 
quin  es  lo  servey  que  puch  ferte. 
Molt  sencill:  quedemanis  à  la  duenya  deia 
casa,  que  m  tmga  à  dormir,  lo  tem  s  que 
pugi  tard  ir  à  trobar  una  dona  d'  anvs,  que 
vulga  vindré  à  ferme  companyia  de  nits. 
Està   bé.  A'a  mueix  veurem  à  la  senyora 
Mundà,  y  li  parlarem.   Entre  tant,  vna  al 
meu  cuarto  y  poJràs  ferte  càrrech  del  meu 
niühet,  que  diu  eri  Manuel. 
^Qui  es? 


w 


Carmeta     Un  jove  que  'm  distingeix,  y  diu  que  'm 

vol  dur  al  camaril  ae  la  Mercé. 
RosiN\       Si  es  un  bon  noy... 
Carmeta    Es  difícil  sapiguerho.  ^Entrem  dins? 
RosiN  \        Com  vulgas.     (Se  '«  van  las  dos.) 


ESCENA  XIV 

MANUEL 

( Respallantse  7  sombtero.) 
Manuel  /'^ic  trànsit  glòria  mundi!  Pobre  barretl  Tu 
que  has  cubert  durant  tant  temps  lo  sens 
fi  de  tempestats  que  per  mon  cap  hi  cru- 
san,  haverte  de  deixà  es  ben  trist,  y  lo  qu' 
es  pitjor,  no  tindré  diners  per  buscar  '1  nou 
inquilino  que  te  que  sustituhiriel  Qué  hi 
faém!  Ben  respallat  encare  farà  goig,  y 
sobre  tot  estarà  al  mateix  nivell  del  meu 
ropatje...  iAjà!  que  elegaatl  j Are  un  hom 
esmorsaría!  prou,  prou.  Diu  la  dii-pesera 
que  per  6  rals  no  hi  ha  esmorsar,  (ni  dinar.) 
En  fín,  enganyarem  la  gana  ab  un  músich 
de  ral.  jPobret,  qu'  es  pnm!  Cap  al  billar 
fa  ta  gent,  y  després  à  buscar  la  Carmeta. 


ESCENA  XV 
Dit  y  ARTHUR  y  d  poch  simonex 


Arthur      ^Ja  estàs  à  punt  de  so'fa? 
Manuel      jDe  solfas,  deus  volgué  dí! 
Arthur      |No  exageris! 

Manuel      i^)ué  t  nch  d'  exagerar!  Si  tot  jo  semblo  un 
pentagrama. 
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Arthur  ^Que  vens? 

M\NUEL  T'acompinyo. 

S  MONET  ^flaa  vist  la  senyora  Mundà? 

Manuel  Sí,  perquè? 

SiMONET  ^Ahontes? 

Arthur  jQue  ns  contas! 

Si  MONET  Es  que  la  necessito.  Senyora 
senyora  Mundà . 


Mundà... 


ESCENA    XVI 

Dits  :V  MUNDl 

MuNDA       (fQué  passa?  ^qué  son  aquets  crits? 
SiMONET     Un  noy  d' aquells  que  munian  ab  bicicleta, 

m  ha  dit  que  li  donés  a  |uet  lelefo  grdma. 
Ar.  j'Man.  Ja...  ja... 

MuND\       No  veig  que  fassi  riure  tot  això! 
SiMONET     Y  diu  que  voné  1'  ha  de  firmar, 
MuNDA       ^Jo^  No  pot  ser. 
SiMONKT     üonchs  diu  que  sí. 
Manuel      Y  es  clà. 
MuNDA       jDonchs  es  fosch! 
Arihur      ^  les  perquè? 

MuNDA       Molt  sencill,  perquè  no  sé  escriurer. 
SiMONET     Donchs  lo  senyor  Jdume:  Senyor  Jaume! 

senyor  Jaume... 


ESCENA   XVII 

Dits    y    SENYOR    JAUME 


Jaume  ^Ja  os  baralleu? 

MuNDA  i  No  tens  mes  qu*  una  dèria! 

SiMONET  tís  perquè  té  que  firmar  això. 

Jaume  ^Perquè? 
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Perquè  consti  que  ha  rebut  un  telefonema. 
Porta  1  tinté.  Ja  està.  Fórnali. 
No  pas  tot.  Tingui,  aixís  ..   Ves  tú...  dó- 
nali  això. 

^Vols  fé  '1  favor  de  'legirlo? 
Ab   molt  de  gust.  «Preparen  cuarto  llego 
hoy  12. — Guerra. 
^Lo  senyor  Pau? 
jSí,  el  senyor  Guerral 
jQuan  me  'n  alegro! 
^Quan  arriba? 
«H  y  doce.»  {Llegint.) 
jSi  en  tenim  tres! 
Deu  volguer  dir  à  las  dotze. 
Ja  son  dos  quarts.  Apa,  Smonet,  arregla  *1 
nostre  cuarto,   perquè  '1   d'  ell  lo  té  don 
Martirià 
^Y  nosaltres? 
i  Al  cua  to  fosch! 

Semblarà  qu'  han  fet  enfadà  '1  pare. 
Jo  à  la  cuyna,  y  tu,  Jaume,  ves  à  rébrel. 
Si  no  sé. 
De  Madrit. 

jCarau  d'  home!  E'l  sí  que  totas  li  ponen. 
De  desd'  que  va  treurer  la  rifa,  no  fi  me 
que  viatjar. 

<i  Voleu  fer  lo  favor  de  dirme  ahont  haig  d' 
anar.^ 
Al  Nort. 

Si  no  s'  esplica... 

A  la  estació  de  Saragossa...  Allí  al  arch  de 
triumfo. 
Fins  all  ? 

Be  s'  ha  de  quedar  bé...  Cuita,  no  t'  entre- 
tinguis. 

Cuanta  paciència's  necessita...  {Mutis foro) 
jQuasi  '1  tindríam  de  rebrer  d*  un  modo 
digne! 
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Arihur      Ja  deu  fé  un  any  qu'  es  fora? 

IVluNDA       Noencare. 

Si>60NET     Si  fos  d(  nit  tinch  una  idea... 

MA^L■EL     ^Oué  farías? 

SiMONET     Podiíam  iltminar  la  caja  à  la  valenciajía. 

Mlnda       No  t'  entrelinfuis.  Vésà  arrcglarel  cuarto. 

SiMCNET     Aixís  que  '1  vegi  li  dtdicaré  un  pas,  a  tall 

de  baldufa,  CjUe  1  de  xaré  miij  enlluhernat. 

{Mullis). 
MuNDA       Vostès  no  se  *n  vagin.  Un  senyor,  com  lo 

sf  nyor  Pau,  ho  mereix  lot. 
M/NL'EL      jNo  me 'n  parli! 
MuNDA       iTantxistós!  tant  rich! 
Manlil      Vígissen  tranquila  qu'  aquí  quedem  no- 

sal  res. 
MuNDA       jQue  m  cridin  tot  desseguit  qu'  arribi. 

{Mutis.) 
Manuel      Quedi  descansada.  Ja  sé  qui  pagarà  avuy 

las  carambolasy  un  sombrero... 
Arthur       jGosaras! 
Manuel      ^Estrenant  sombrero?  Ja  ho  crech,  home! 

^Aixó  no  volt.'' 


ESCENA  XVIII 

Diis,    R0SINA    y    CARMETA 

Carmeta     Deu  sé  al  seu  cuarto. 

Manuel     ^Vosté  per  aquÍ!*  ^Qu'  ha  fet  campana? 

Carmeta     L'  imito  à  vostè. 

Manuel       Senyoreta...  {Saludant  d  Rosina), 

Carmeta    ( Presentantla.)  La  meva  amiga  Rosina. 

Manuel     Meva  ho  es  desde  ara. 

RosiNA  jAmiga  ja!  No  vagi  tant  depressa.  Una 
cosa  es  la  coneixensa  y  un  altre  I'  amistat. 
La  primera  es  filla  d'  un  mcment,  la  se- 
gona es  à  copia  d'  anys  y  sacrificis. 
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Manuel     Te  rabó,  més... 

Cabmeta    Deixins  en  pau. 

Arthur  Y  à  mi  no  'in  creu  digne  d'  oferir  'Is  meus 
respectes  é  la  Feva  amiga? 

Carmeta  ^Perquè  no?  Tinch  lo  gust  de  presentarte 
al  jove  Arthur,  d'  excelents  cualitats,  tan 
morals  com  íísicas. 

Manuel  Noto  que  no  s'  ha  dignat  fer  de  mi  igual 
panegírich. 

Carmeta  jSi  tant  s'  hi  empenya!  Mes  tinga  per  ben 
segur  que  no  estarà  may  à  1'  altura  del  seu 
amich. 

Manuel     Gracias,  Carmeta. 

Carmeta  Encare  'm  faria  creurer  que  1'  he  posat 
trist!  Un  altre  ratc  ja  'n  parlarem.  Are  te- 
nim un  xiquet  de  feyna.  ^No  es  vritat 
noya?  Donchs  hasta  luego  (Mutis. j 


ESCENA  XIX 
Diis  menos  rosina  v  carme,  y  d  poch  Jo  senyor  martiriA 


Arthur 
Manuel 


Martiria 

Arthur 

Martjria 


Manuel 

M/.RTIRIA 


Has  sentit  tirà? 

Es  salva.  Tot  a  xó  ho  fa  per  veure  si 'm 
cassa.  Are  ella  espera  que  li  demani  expli- 
cacions! Però  jcà!  \Ti  conoscciol  ^Veus  lo 
qu'  es  ser  saltadó  de  barranchs?  Tú  ja  ani- 
rías  à  trobaria,  donchs  jo  res...  quiet  y  ella 
vindrà  à  bordo. 

01a  sen}ors...  bon  dia  y  bona  hora. 
jAre  's  lleva! 

Sí,  y  no.  M'  he  llevat  com  sempre  à  la  set 
mes  jo  no  dich  may  bon  dia,  íins  que  he 
pres  la  dutxa. 
^Encare  's  rega? 
No  faltaba  més.  He  pres  la  dutxa,  y  desprès 


s\ 
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m'  he  poi'at  unas  tovallolas  mulladas  à  la 
cassoleta  de  la  cf  ma.  perquè  leya  dos  días 
ire  trot  ava  un  xiquet  ycrt. 

Manuel  ^YariP^Que  le  queveuier  una  cosa  ab  un 
alirer 

Martiria  Lc  qu'  es  no  ho  sé...  lo  que  sí  li  puch  asse- 
gurar es  que  hi  sentho  molt. 

Arthur      (Aquest  home  té  manías.) 

M/kRTiRiA    Miri.  .  tcqui... 

M'NvEL      ^Qué? 

Martiria    Dongu'm  la  mà. 

M  NUFL      Estiga  bó. 

MartiRia  Ko,  vu  1  dir  que  miri  quina  reacció,  ni  un 
fogó  de  gas. 

Manitel       Jo  crech  qu'  es  febra. 

Martiria  ^^  oi  dir?  ^  iriho  bé  vosié  que  ja  hi  entén, 
perquè  si  aixís  ics,  ab  unas  regadoras  d' 
a}gua  m  curaba  desseguit. 


ESCENA  XX 

DiiS  y  7  SENYOR  GUERRA 


Guerra  (Ab  àos  maleias  y Jar celis  sota  7  bras.)  jBon 
dií>  tingan! 

Arthur       jOh, 'i  si  n\or  Guerra! 

Manuel      jAtrasfim  hcme! 

Guerra       Si  do  "m  dtscarregan  es  impossible. 

Arthir       Esvritat! 

M/'NUEL      Deixim  home. 

Guerra  <iQue  no  han  rebut  roticia  de  la  meva  arri- 
bada? 

Arthur       Si;   y  lo  í(rycr  Jsi  me  1  ha  anat  à  rebrer 

Martiria    Lo  senyor  es... 

Arthir       Un  di>pesfrcom  nosaltres. 

Martiria   (Preseniimhi!) 


—  32  — 

Arihur      Senyor  Guerra:  Tinch  lo  gust  de  presen- 
tarli  à  don  Manjrià,  persona  molt  ?precia- 
b  e,  y  defensor  pràc  ich  de  sisteira  Kneipp. 
Guerra      M'  alegro  moJt  de  ccneixtj,  y  disposi  de 
mi,  un  defensor  molt  pràctich  dil  anís  del 
meno  y  ayguas  similars. 
Manufl      Y  conti...  conti...  ^Vosié  viatjant  sempre? 
-Ar.hi  r       Això  es  sapiguer  feiho. 
Guerra.      jY  dar  que  sí!    Ls  diners  s'  han  de  sabé 
gastà.  Ab   un  any  he  recorregut  Fransa, 
Inglaterra,  Rusia.  Itàlia  .. 
J^aptir:a    D'gui  que  ha  donat  la  vota  al  mon? 
Cul•iíRA      íAxó  es  viure!  Això  es  activitat! 
A-^RiihiA    No  s  cregui  que  las  dutxas... 
GiEhRA      jQué  compon!  He  admirat...  tot  lo  admi- 
.  ra>  le.  He  vist...  tot  lo  visible.  He  menjat... 
Manuel     jD-txós  de  vostè! 
^IART1R1A    jDigui,  digui! 
GuERHA      Desde  lo  mes  sencill  a  lo  mes  car,  y  creguin 

senyors  que  qui  no  viatja... 
Apthur      Es  perquè  no  té  diners. 
Guerra      Just!  1'  arjant  com  diuhen   'ls  francesos, 
monigs  en  ingíés  y  denaro  a  Itàlia:  noms 
tots  ben  diferents,  y  no  obstant  conduhei- 
xen  à  un  mateix  fí. 
Manuel     Per  supuesto  que  '1  cor,  no  's  deu   haber 

quedat  en  vaga. 
Guerra      Cada  dia  més  jove,  més  joganer  però  indi- 

naio  a  V  amore  com  diuhen  'ls  italians. 
Martiria  Enamoradís  y  ab  cuanos,  lo  menos  tindrà 
de  pendra  sis  dutxas  diarias,  si  vol  tindré 
salut. 
Guerra  No  ho  cregui,  1'  aygua  es  bona  per  posar  '1 
vi  en  fresch:  mes  per  fer  1'  amor  ab  èxit  se 
necessita  molt  champagne.  Com  'is  hi 
deya...  Per  tot  he  estat,  cor  que  vols,  cor 
que  desiíxas.  No  es  qu'  aquí  no  siga  dels 
afortunats...  mes  allí...  ich!  aquesta  maleta 
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—  as- 
sembla   un   aparador   de    un    retratista. 
Si  qu'  amigo... 

Mademosels,  sinyorinas,  rossas,  morenas,  en 
fi,  he  tornat  fet  un  sportman  d'  amor  com 
diuhen  'Is  inglesos. 

Que  no  l' hi  fora  igual  dirho  tot  en  català? 
^No  coneix  V  inglés? 
^o  senyor. 
<fY  vostès  tampoch? 
Tant  sols  coneixem  inglesos. 
Vostè  sempre  de  tant  bon  humor...   tan 
uom  alegro  com  diuhen  els  italians.  ^Y  la  se- 
nyora Mundà  continua  feta   una  vequia- 
rel•la. 

^Com  diu? 
Una  vequiarel-la. 

Si  no  s'  explica... 

Dispensin,  ab  aquet  viatje  he  après  tantas 

llenguas... 

^Voi  dir  idiomas? 

bí  senyor.  Donchs  com  deya,  tots  'Is  idio- 
mas me  venen  à  la  memòria,  y  es  ciar, 

barrejo  las  paraulas  com  'Is  municipals. 

Dongalshi  número,  y  que  surtin  quan 'Is 

hi  toqui,  perquè  sinó  es  impossiole  en- 

teodrel. 

Ja  te  rahó;  ^y  de  fams^ 

Molta;  ja  li  dich  qu'  un  xiquet  massa. 

S'  han  casat? 

i\  are? 

Vamos,  ja  ho  entench.  Amors  fàcils,  eh? 

,iQue  s'  embolica?  Que  te  que  veure  la  fam 

ab  la... 

No  m'  entenen,  vuy  dir  si  per  aquí  hi  ha 

alguna  bona  mossa. 

La  Carmeta.  Y  avuy  ha  vingut  una  seva 

amiga. 
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Me'n alegro.  Are  la  Carmeta  me  las  pagarà 
tctas.  Qaan  era  pobre  no  'm  volia,  donchs 
à  veure  si  are... 
Apoch,  apoch... 
Cuidado,  perquè  don  Manuel... 
^A  veure  si  encare  'ns  barallarem?  No  tin- 
gui por...  als  amichs  'Is  respecto  sempre. 
^Y  1  altre  que  diuhen  ^es  guapota? 
i  Ja  ho  crech! 

Home  m' alegro  de  la  noticia,  aixís  tindrem 
distracció...  'ns  dedicarem  à  la  nova  vehina. 


ESCENA    XXI 

Dilsy  SIMONET 
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•jVisca  '1  senyor  Guerra!  Deu  giravolts  à  la 

seva  salut. 

jAixís   m'  agradal    Tú    sempre   de   bon 

humor!  Pren  aquet  duro  y  gàstal  à  la  meva 

salut. 

Per  un  duro  soch  capàs  de  ferli  un  ball 

d'  espectacle. 

jGracias  noy! 

^Y  la  senyora  Mundà? 

Senyora  Mundà!  Senyora  Mundà...  Ja  es 

aquí  *1  senyor  Pau,  més  ben  dit  '1  senyor 

Guerra.  * 


ESCENA  XXII 

Dits  SESoRA   mundà,    ROSINA   V   CARME 

MuNDA       jOh  y  quan  me  'n  alegro! 

Guerra  Senyora  Mundà,  ja  pot  ben  dir  que  pèr 
vostè  no  passa  '1  temps  es  una  éold  vurnen 
vere  preie  com  diuhen  'Is  inglesos. 
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^Y  are?  ^Vol  callà?  (No  l' he  entès!)  Gracías. 

jOh!  la  Carme!  Cada  dia  més  hermosa!  es 

lo  que  'Is  italians  ne  diuhen  una  bella  re- 

ga{:(a  y  aquesta  senyoreta... 

£s  una  amiga  meva. 

Molt  bonica  ces't  une  eioil  com  diuhen   'Is 

francesos. 

(A  tothom  moteja!) 

(No  es  malota.)  ^Y  lo  senyor  Jaume? 

^Que  no  ha  vingut  à  rebrel? 

Jo  no  r  he  vist, 

Are  es  aquí. 


ESCENA  ULTIMA 

Dils  y   JAUME 


Jaume 
Guerra 
Mundà 
Guerra 

Manuel 
Guerra 


Mundà 

Guerra 

Simonet 


Rosina 

Carmeta 
Guerra 


^Per  ahont  ha  passat? 
Per  allí  ahont  passa  tothom, 
i  Fora  estrany  que  fessis  res  ben  fet!! 
No  s'  enfadin,  avuy  es  dia  d'  alegria  súbita 
com  diuhen... 
i'Ls  inglesos? 

No,  Is  italians;  y  per  celebrar  la  meva  arri- 
bada...  Tú,  Simonet,    ves  à  casa  de  'n 
Justín  y  dígalshi  qu'  arreglin  una  taula  per 
deu  convidats. 
iSom  nou! 

Jo  menjo  per  dos.  ^Corra,  sens? 
Ab  dos  passos  de  buré,  ni  '1  llamp  m'  atra- 
pa, y  molt  més  si  's  tracta  de  treure  '1 
ventre  de  pena.  (Mtiiis). 
Vostès  me  dispensaran  que  'm  retiri.  A  la 
nit  ja  tornaré  com  havem  quedat. 
^Y  are?  Vina  ton  ta. 
^Desprecia  aqueix  petit  obsequi? 
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No  es  que  ho  desprecihi.  Vostès  estan  de 
festa,  jo  de  dol,  y  es  per  lo  tant  molt  difícil 
agermanar  lo  plor  ab  1*  alegria. 
I  No  siga  tonta! 
(Me  simpatisa  aqueixa  noya.) 
Adéu,   Carmeta,  fins  à  la   nit.    Senyora 
Mundà  1'  hi  quedo  molt  agrahida!  Estigan 
bons!  (Mulis). 

Temperaments  nerviosos...  Ré...  lasdonas 
son  amigas  de  cops  d'  efecte,  de  alucina- 
^ione  com  diuhen  'Is  italians.  No  s'  ha  per- 
dut res.  A  casa  en  Justin  y  regni  la  alegria 
en  tots  los  cors. 
i  Visca  '1  senyor  Guerra! 
jVisca!  (Molia  animació). 


FÍ   DEL   ACTE   PRIMER 


Acte  segon 


La  mateixa  decoració.  Es  de  nit. 


ESCENA  PRIMERA 


SIMONET  r  SENYORA   MUNDÀ 


(Alaixecarse  7  teló  y  despr/s  d'  uns  segons  de 
pausa j  entran  mitj  d  las  palpentas). 

MuNDA       jMare  de  Deu,  tot  me  giravolta!  Cuita,  Si- 

monet,  encén  lo  llum. 
SiMONET     ^Y  si  la  deixo  y  cau?  Esperis,    vinga... 

aquí...  ^veu  dona?  are  un  cop  sentada  ja 

DO  té  que  témer  res. 
MuNDA       Deu  t'  ho  pagui...  are  cuyta  encén  lo  llum. 
SiMONET     jOh,  y  mistos! 
MuNDA       A  la  cuyna  en  trovaràs. 
SiMONET     Sí,  mes  à  las  foscas...  m'esposo  a  romprem 

alguna  cosa...   iCalli,  aquí  à  1*  hermilla 

crech  ne  tinch  un...  sí...  ja  estem  salvats. 
MuNDA       Cuyta,  home. 
SiMONET     Esperis  si  es  servida!  Això  no  's  pot  fer 

ballant.  Are...  ja  està.  (Després  d'  haver  en- 

cés  lo  llum). 
MuNDA       jAy  gracias  ó  Deu  que  soch  à  casa.  Simo- 

net,  portam  un  xich  d'  aygua  naf  compost. 
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Potser  me  compongui  una  mica  que  'm 

trobo  molt  mal  feta.  (Simonet  va  dins  un 

moment,   y  torna  ab  tina  ampolla  y  un  vas.") 

No  'm  tornaran  à  enganyar  may  més,  jo  Is 

ho  asseguro.   iQuin  dia!  Ab  gaires  com 

aquet  m' enterraban. 

Si  es  servida. 

Porta,  à  veurer  si  m'  aconsola  un  xlchl 

jPufl  jBurroI  més  que  burro!  ^aixó  es  aigua 

naf? 

Aquí  ho  diu. 

I  Mentida! 

Llegeixi  Agua  de  naps!  jAy  té  rahó,  si  es 

allò  per  purgà  '1  lloro! 

jEstúpit,  més  qu'  estúpit! 

Y  bé,  que  vol  que  li  diga,  com  era  fosch. 

Desprès  de  tot  no  li  vindrà  mal  una  mica 

de  purga.  ^Vol  que  vagi  à  buscar  1'  altre:* 

No  vull  res.  Encare  m'  enviarías  à  la  casa 

de  socorro.  Sembla  que  ja  'm  passa!  Ay, 

senyor  Pau,  vostè  sí  que  'ns  ha  portat  la 

guerra  civil  à  casa. 

^No  li  ha  agradat  un  dia  de  camp? 

;He  patit  molt! 

Es  qu'  ha  menjat  massa. 

Si  no  he  tastat  res. 

(jQuin  descaro!)  Donchs  miri,  jo  he  posat 

carbó  à  la  màquina  per  una  setmana. 

Ja  't  dich  qu  has  quedat... 

Com  un  batllarí.  Veu  això  es  un'  altre  de 

las  ventatjes  d'  aquest  art.  Quan  esiich  tip, 

m'  also  de  taula,  faig  unas  cuantas  volte- 

retas,  y  quedo  com  si  hagués  pres  mitja 

dotzena  de  vermuts.  En  cambi  aquí  casa 

haig  d'  estar  ben  quiet,   ó  sinó  la  gana 

m'  alsaría.  Quins  menjars  mes  estranys! 

Peixinas!  Peix  en  capsa!  Pernil  dols... 

y  sardineta  crua.  L  amo  del  Parque  de  la 
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montanya  s  vèu  que  no  gasta  carbó.  Val 
més  un  guisat  dels  meus,  que  totas  aquellas 
ximplesas.  Després  lo  brenar  es  lo  de  me- 
nes. Lo  disgust  es  lo  que  m'  ha  posat  ma- 
lalta. Mira  que  lo  senyor  Guerra  n'  ha  fet 
una  com  un  cove. 

SiMONET  iNo  me  'n  parlil  Jo  crech  que  tot  li  ha  fet 
fe  '1  champagne. 

MuNDA  Estaríam  frescos  qu"  aquell  vi  fes  fer  tot 
això.  iPobre  Rosina!  Burlarsed'eUa  perquè 
no  té  pare,  oferirli  diners,  y  després  ferli 
un  petó. 

SiMONET  Aquí  lo  pitjor  fou  lo  petó.  jY  com  s*  ha 
desmayat  pobre  xicota! 

MuNDA       jTothom  hauria  fet  lo  mateixl 

SiMONET  ^Veu,  jo  no.  Si  hagués  vingut  ella  y  'm 
planta  un  petó,  encare  li  hauria  donat  las 
gracias. 

MuNDA  jCalla  ximple!  ^Y  que  me  'n  dius  del  se- 
nyor Martirià? 

SiMONET     Q\i' Qsmohhidrópich. 

MuNDA  jVaya  un  altre!  Menjar  tenint  'Is  peus  en 
remull.  Y  al  veure  tot  aquell  desori... 

SiMONET  S'  ha  quedat  tant  fresch,  aíxó  es  natural. 
Qui  s'  ha  portat  com  un  home  es  don 
Arthur. 

MuNDA  Y  ab  molta  rahó.  L' Arthur  es  un  jove  molt 
judiciós  y  no  podia  permetrer  que  'I  senyor 
Guerra  fes  lo  que  feya. 

SiMONET  Si  intenta  ferme  à  mi,  lo  qu'  ha  fet  à  n'  ella 
's  tallaba  de  miij  à  mitj.  Veu,  tot  això  à  las 
novas  'Is  hi  passa  perquè  no  saben  ballar. 
Jo  ab  un  quiebro  y  una  volta  ja  podia  in- 
tentar abrassarme  que  s'  hauria  quedat  ab 
las  ganas.  Lo  que  jo  no  he  comprés  es  com 
li  han  donant  entenent  de  venir. 
MuNDA  Per  no  fer  un  paper  ridícul.  Com  ja  "1  dia 
de  la  arribada  del  senyor  Guerra,  no  va 
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volgué  venir  à  casa  'n  Justín,  y  al  vespre 
lots  piegais  Ja  van  marcijar  d' aquell  modo 
encare  que  ben  à  pesar  seu  ha  tingut  de 
acepiar. 

iMe  sembla  que  quan  tornin  s'  armarà  de 
nou  la  Sdragata. 

No  ho  creguis,  are  ja  s'  han  desafiat,  en- 
viaran cada  hú  'Is  seus  padrins  y  guanyarà 
sens  aupie  lo  qui  menos  rahó  tmgui. 
^Y  vol  dir  que  buscaran  padrins  com  si  'Is 
tinguessin  de  batejar?  Me  sembla  que  1 
senyor  Jaume  ho  arreglarà. 
Me  'n  dupio.  Mira  vaig  à  tirarme  damunt 
del  llit.  Quan  vinga  en  Jaume,  dígaliqu' 
entri.  (Tinch  una  idea  que  vull  mirar  si 
dona  bons  resultats). 


ESCENA    XIII 

SIMONET  sol 


i  Vaya  un  disgust  lo  d'  aquesta  bona  donal 
iFms  s'  han  donat  las  tarjetas!  jv^ué  ton- 
tos!  Si  jo  m'  hagués  tingut  de  desanar  per 
cassos  aixis,  hauria  passat  la  viua  esmolant 
sabres...  jCa!  aixó  vol  tàctica  y  res  més. 


ESCENA  II 

Dits  y  SENYOR  JAUME 


Jaume        Simonet,  ^ahont  es  la  Mundà? 

SiMONET     Al  seu  cuarto,  y  m'  ha  dit  que  vostè  hi 

entri  tot  seguit. 
Jaume        Are  hi  vaig.  Es  precís  qu'  are  mateix  des- 
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pedeixi  al  senyor  Guerra.  Aquet  desafio  es 
impossible  y  tnenos  tenint  1'  Arturo  reco- 
menat. 

SiMONET     Avisi  al  seu  pare. 

Jaume  Guarda  '1  secret.  Tant  bon  punt  hé  vist  tot 
allò,  he  fet  anar  un  mosso  de  la  fonda  à 
Barcelona,  perquè  posés  un  telefonema  à 
Don  Enrich  dihentli  que  vingui  desse- 
guida. 

SiMONET     ^Y  vol  dir  que  serà  aquí  avants  del  desafio? 

Jaume  jCom  no  serà  fins  demàl  No  obstant.  Si  1' 
ha  rebut,  desseguida  pot  ser  aquí  ab  I' 
últim  tren. 

SiMONET     Sí;  d'  aquí  à  Mataró  no  es  lluny. 

Jaume  Això  no  pot  seguir  ni  un  instant  mes.  L* 
Arturo  se  'n  và,  sinó  surt  lo  senyor  Guerra; 
la  pobre  Rosina  també. 

SiMONET     De  tot  te  la  culpa  '1  vi  espumós. 

Jaume  Això  es  efecte  de  que  '1  senyor  Guerra  no 
te  pisca  d'  educació.  Densa  que  te  diners 
s'  creu  l'amo  de  tot.  [Pobre xicota!  Encare 
sentho  'Is  seus  plors. 

SiMONET  Son  carnaduras.  En  cambi  laCarmeta  y  en 
Manuel  s'  han  quedat  tant  frescos. 

Jaume  La  Carme  es  un  cap  d'  aucellets  y  res  mes. 
En  Manuel  un  pretenciòs  y  de  passada  un 
calaveròn  de  marca.  Bueno,  sobretot  no 
diguis  ni  una  paraula  à  ningú  del  meu 
secret.  Me  'n  vaig  à  veurer  que  vol  aquella. 

SiMONET  Me  sembla...  y  això  es  un  dirho  à  vostè, 
que  la  senyora  Mundà  no  voldrà  que  se  *n 
vagi  '1  senyor  Guerra. 

Jaume         ^Qué  no?  jO  ell,  ó  jo!  jqué  trihi!  (Mutis). 


Fiim  de  palla.— 4 


F 
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ESCENA  IV 

SIMONET    sol 


íQuin  ball  que  ballarem!  Prou  me  sembla 
que  si  Don  Enrich  no  ho  arregla  serà  un 
ball  d'  espectacle!  jAh  salao!  ija  hi  som! 
Que  fora  la  vida  sense  aquet  clar  y  oscur. 

MuNDA        (dedins).   jSimonet! 

SiMONET  jVoy!  Ja  n'  hi  ha  dos  que  'm  necessitan. 
Anemhi  que  no  s'  enfadessin.  (Mutis). 


ESCENA  V 

ROSINA  V   CARMETA,    MANUEL    V   ARTHUR 


Abthur      [Per  Deu,  Rosina!  Calmis: 

RosiNA  No  'm  demani  impossibles  Després  de  lo 
passat  es  inútil  que  demani  calma.  Las 
Uagrimas  s'  empenyan  per  eixir  de  mos 
ulJs  y  no  es  possible  deturarlas. 

Carmeta    L'  Arturo  te  rahó. 

RosiNA  Carmeta  prou.  Es  en  va  que  insisteixis.  D' 
avuy  endevant  nom'  apartaré  de  lo  que 
'm  dicti  '1  cor.  Lo  lema  de  la  meva  santa 
mare  que  aquí  dins  hi  duch  grabat,  serà 
'I  meu  lema.  He  accedit  ben  à  pesar  meu, 
à  venir  ab  vosaltres;  ho  he  fet  tant  sols 
per  no  fer  un  paper  ridícul  com  me  de^ 
yan!  jAre  si  que  1'  hi  fet!  jMaremeva, 
perdónam! 
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Arthlr  Vostè  no  ha  comès  cap  falta  Rosina,  per  lo 
tant,  no  ha  de  demanar  perdó.  Lo  senyor 
Guerra  pagarà  lo  que  ha  fet.  Descuidi; 
avuy  sabrà  qui  soch  jo. 

Rosina  De  cap  manera.  No  vuy  que  vostè  pren- 
gui ma  defensa  fins  arribar  al  desafio. 
Ja  ha  fet  prou  ab  lo  que  ha  fet.  Gracias 
per  tot. 

Si  no  vol  que  siga  ell,  conti  ab  mi. 
No  veig  perquè  lu... 

Si;  te  rahó  Ja  Carmeta,  no;    no   pregui  la 
meva  defensa... 

Manuhl  L'  home  honrat  se  desafia,  sempre  y  quant 
tracta  de  defensar  à  una  senyora. 

Carmeta    Bé,  però... 

Arthur  No  s'  impacienti  Carmeta.  He  dit  que  fora 
jo,  y  ni  que  i  cel  toqués  ab  la  terra,  fora 
prou  perquè  tornés  endetràs.  L'  hi  he  dat 
la  meva  targeta,  y  I'  home  digne  no  1'  ha 
retira  may. 

Rosina  No  ho  vuy:  m'  hi  oposo  ab  tota  la  fermesa 
imaginable.  En  primer  lloch  perquè  no 
vuy  que  per  mi  esposi  la  seva  vida.  Voslé 
te  pare...  jo  no  n  tinch,  soch  un  barco 
abandonat  al  impuls  de  las  olas,  com  m' 
ha  dit  lo  senyor  Guerra.  Si  m'  estrello 
ningú  derramarà  una  sola  llàgrima,  y  en 
cambi  lo  seu  pare  no  podria  resistir  al  im- 
puls de  tanta  pena.  En  segon  i(och,  perquè 
i  mon  es  tant  vil,  laat  disposat  à  treures 
la  pell  'is  uns  als  altres,  sens  dupte  per 
havè  olvidat  lo  manament  de  que  debém 
estimarnos  com  germans,  que  lo  que  ha 
sigut  un  munt  d  arena  estaria  gustós  de 
convertirho  en  una  montanya.  Per  lo  tant 
li  suplico  no  insisteixi.  Are  mateix  surto 
d'  aquí.  Quedm  vosiés  en  pau,  y  no  's  re- 
cordin mes  de  mi. 


i 
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Carmeta    De  cap  manera. 

Manuel     Y  es  clar  que  no. 

Arthur  Qui  ha  de  surtir  d'  aquí  es  lo  senyor  Gue- 
rra. jVosté  may! 

RosiNA  La  meva  resolució  es  irrevocable:  No  acce- 
diré ja  mes  à  lo  que  vostès  me  diguin, 
«i  Virtut  y  fe\»,  fou  sempre  lo  lema  de  la 
meva  pobre  mare.  Aquest  seguiré  constant- 
ment. Es  inútil,  completament  inútil. 
Dins  d'  un  instant  vindré  à  despedirme  de 
vostès.  {Se  'n  va). 


ESCENA  VI 
Dits  menos  rosina,  y  d  poch  simonet 


Manuel 

Arthur 

Manuel 

Carmeta 

Manuel 


Arthur 


Carmeta 

Arthur 


Aquesta  xicota  té  rahó,  mes  s'  ho  pren 

massa  à  la  valenta. 

Molt  ben  fet. 

^Total  perquè? 

^Te  sembla  que  no  li  sobra  la  rahó?  Pues 

no  faltaba  mes! 

i  Mare  de  Deu  y  qu'  esteu  fetas  à  poch! 

^Total,  què?   jUn  petó!   jVaya  una  cosa! 

I  Això  no  deixa  senyal! 

Home   respecta   sisquera   à  la    Carmeta. 

Sembla  mentida  que  gosis,  fent  broma, 

devant  d'  un  cas  aixís. 

Te  rahó  1'  Arturo. 

Desenganyat,  Manuel.  Una  noya  es  una 

ílor  preciosa  qu'  ha  de  ser  contemplada  à 

distancia;  en  quan  la  passas  de  mà  en  mà, 

veuràs  com  pert  son  vigor,  queda  marcida, 

y  perdut  son  aroma,  no  serveix  mes  que 

per  llensarla  al  íanch. 


Éi 
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Manuel  Tot  això  son  flors  y  violas,  y  música  celes- 
tial. 

Arthur  Es  per  dirte  que  hi  ha  cosas  que  encare 
que  com  tu  dius  no  deixan  senyal,  treuhen 
la  vida. 

Carmeta  Escolti.  Ja  que  sembla  qu'  ella  té  per  vostè 
certa  predilecció,  (ben  marcat)  ^perquè  no 
procura  convéncela?  Si  se  'n  va  serà  pitjor. 

Arthur  M'  estranya  molt  Carmeta,  que  tractantse 
de  la  seva  amiga,  parli  en  la  forma  irònica 
qu'  acaba  de  ferho.  (Tínga  una  mica  mes 
de  caritat  al  pròxim!  Lo  que  vostè  creu 
predilecció  es  molt  natural.  L' aucell  quant 
te  fam,  paga  ab  un  refilo  la  gratitut  que 
sent  per  qui  li  dona  un  gra  de  mill.  Entre 
tots  r  tanich  qu'  ha  sortit  desinteresada- 
ment  à  la  seva  defensa,  he  sigut  jo;  res 
donchs  te  de  particular  que  'm  distingeixi 
mes  qu'  à  tots  vostès,  que  '1  que  mes  y  '1 
que  menos  li  agradava  presenciar  fet  tant 
punible. 

Carmeta  No  s'  ho  prengui  tant  en  serio  que  no  'm 
convencería.  Si  hagués  sigut  jo  la  ofesa... 

Arthur  Hauria  fet  lo  mateix,  pot  estarne  ben  se- 
gura. 

Manuel  Fes  lo  que  't  diu  la  Carmeta,  inténtaho. 
Crech  positivament  qu'  es  per  lo  be  d'  ella. 

Arthur  Si  jo  penso  igual,  mes  es  lo  cas  que  ho 
miro  molt  difícil. 

Manuel     La  gota  d' aygua... 

Arthur     Ho  probaré.  jSimonetl 

SíMONET     ,iQue  volen,  perquè  no  puch  perdre  temps? 

Arthur  Fes  lo  favor  de  entrar  al  cuarto  de  la  Ro- 
sina,  y  dígali  si  'm  permet  entrar,  que 
tinch  de  parlar  ab  ella. 

Simonet     iVaig  volant!  (Afuíis). 

Carmeta    (Això  va  ab  tota  etiqueta! 

Arthur     Tal  com  se  mereix. 


SlMONET 

Arthur 
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Arthur 
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Diu  qae  si  senyor.  ^Qué  'm  necessitan? 
No. 

Corro  al  costat  de  la  senyora  Mundà,  per- 
què 'm  sembla  que  '1  senyor  Jaume  està 
apunt  de  feria  ballar...  (Se  'n  va). 
Vaig  à  intentar  lo  que  desitjan. 
[Bona  sort! 

Com  advocat,  fes  una  defensa  que  se  'n 
parli. 
Hi  farem  lo  que  hi  sabrem.  .'Se  'n  va). 


ESCENA  Vil 

carmeta  V  MANUEL  {aquct  al  irobarsc  sol  ab  la  Carmeia 
canta:  (íSalve  dimora  casta  é  pura»...) 


Carmeta 

Manuel 

Carmeta 


Manuiíl 
Carmet  i 


Manuel 
Carmeta 


Escolti  Manuel  are  qu'  estem  sols,  y  dis- 
posem d'  un  xich  de  lemps! 
jDigui,  y  procuri  cambiar  de  tól   Sembla 
que  vagi  à  comensar  un  sermó,   y  en  tota 
ma  vida  he  tingut  nervis  per  sentirne  cap. 
Vostè  no  te  nervis  mes  que  per  lo  que  li 
convé.  Tingui  donchs  una  mica  de  pacièn- 
cia y  escolti.   Fa  dos  anys  que  'm  va  dir 
qu' acababa  la  carrera,  y  qu'  una  vegada 
tingués  lo  títol  de  metje  'ns  casaríam. 
jï  m  hi  atinch!  ;Esperat  una  mica). 
La  carrera    es  llarga,   va  dir  vostè;    me 
íaltan   tres  anys,  mvs  no  s'   apuri,  per  lo 
seu  amor  faré  ab  dos,  los  cursos  que  'm 
falta n. 

Reflexioni  que... 

Ja  fa  moit  temps  que  reflexiono,  y  veig 
que  vosié  ià  tot  lo  conirari  per  lograr  lo 
que  vostè  diu  qu'  es  la  seva  única  aspira- 
ció. Lluny  d'  escursarla  vostè  1'  allarga 
cad'  any. 
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Manuel      ;0h!  es  que  'Is  catedratichs  apretan  molt. 
Vostè  es  clar  d"  aíxó  no  n'  entén  una  sola 
paraula. 
Carmeta    Suposo  que  'Is  de  1'  Arturo  deuhen  fer  lo 

mateix. 
Manuel      Locontrari  dona.  ^-Un  advocat  quin  mèrit 
té?  ^Apendrer  quatre  lleys  de  memòria,  y 
aplicarlas  quan   'Js  hi  ve  bé,  pegui  ó  no 
pegui?  'Ls  metjes  es  molt  diferent,  perquè 
'Is  catedratichs,  quan  veuhen  un  xicot  llest 
com  jo,   procuran  entretenirlo  perquè  no 
'ls  hi   prenguin  la  feyna,  ^y  donchs,   que 
's  creu?  Es  precís  conèixer  a  fondo  las  co- 
sas,  per  tractarlas.   A  vostè  li  sembla  tot 
molt  sencill,  donchs  es  molt  difícil. 
Carmeta     Si  vostè  's  creu  que  'm  convens,  dech  dirli 
qu'  està  molt  equivocat.    Si  en   lloch   d' 
anar  al  billar,  anés  à  classe,  no   diria  sem- 
b'ants  tonterías. 
Manuel     ^.Qui  )i  ha  dit?  (Esbardt). 
Carmeta     Vostè  en  aqueix  moment.  Jo  tant  sols  ho 
sospitaba.   Ara  vostè  m'  ho  confirma.   En 
lloch  de  negarho  pregunta  qui   m'  ho  ha 
dit.  Vostè  mateix  ha  cavgut  en   lo  parany. 
Manuel     OM' ha  cullit! ) 

Carmeta    Ja,  ja...  veu   com  es   molt  f^cil   cassarlo. 
Miri,    Manuel,    vostè   no   m'   ha   estimat 
may.  Vostè  s'  ha  cregut  que  jo  era  un  cap 
d'  aucellets  com  la  gent  diu.  S'  enganya 
miserablement.  Negarli  que  1'  estimo,  no 
ho  vuy  ferho  perquè  odio  la  mentida  y  la 
trastienda.  Dich  sempre  lo  que  sento,  mes 
reconech  que  'ns  havem  equivocat,  j'o  per 
vostè  he  deixat  altres  amors... 
Manuel      {rihcnt}.  jEn  Simonct! 
Carmeta    No  se  'n  riga.   En  Simonet  te  un  cor  com 
no  te  vostè.   Es  pobre,   més  jo   també  ho 
soch,  total   no  vol  dir  res.   Si  avuy  dia  no 
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Manuel 
Carmeta 


Manuel 
Carmeta 


Manuel 


*s  casessin  mes  que  'Is  richs,  cregui  que 
ben  pochs  casaments  se  farian. 
Si  no  s'  esplica... 
Vaig  à  ferho.  Falti  un  mes  per  acabà  '1 
curs.  Aquet,  segons  los  seus  càlculs,  deu 
ser  r  últim.  Vuy  créurel;  no  es  que  ho 
cregui,  perquè  encare  sé  contar  ab  los  dits. 
Donchs  si  en  aquet  li  passa  lo  mateix  que 
'Is  altres,  fassi  '1  favor  de  ferse  '1  càrrech  de 
que  per  vostè  jo  he  mort. 
Mes  escolti... 
Res  mes  tinch  qu'  escoltar.  Venen  la  Ro- 
sina  y  1'  Arturo  y  no  vuy  que  'ns  trobin 
aquí.  Pensi  ab  lo  que  li  he  dit,  y  que  la 
meva  resolució  es  també  d'  aquellas  que 
tenen  lo  caràcter  de  irrevocables.  (Se  'n  va). 
(Pausa),  i  Bueno!  jEstà  bé!  Potser  si  qu*  es 
creu  que  jo...  jCa,  barret!  Ella  no  pensa 
mes  que  ab  lo  casori  y  jo  es  1'  única  cosa 
que  no  he  pensat  may.  Per  lo  tant  anem 
tots  dos  per  diferent  camí.  No  'ns  preocu- 
pem per  aqueix  cop  d'  efecte!  jmónita,  y 
no  olvidém  aquell  retran  que  diu:  «plaza 
sitiada,  plaza  ganada».  jCaurà!.  (Se  posa  'I 
sombrero,  s'  arregla  V  americana  y  després  d' 
una  petita  pausa  surt  cantant.  €La  done  é 
móvile»). 


ESCENA  VIII 

ROSINA  y    ARTHUR 


Arthur 


RoSINA 


Fassi  lo  que  li  dich,  no  siga  terca,  després 
se  'n  penediria.  <;No  veu  que  hi  ha  cosas 
que  no  mes  son  dignes  de  desprecio? 
Comprench  la  generositat  dels  seus  con- 
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celis,  y  cregui  que  tenen  las  sevas  pa- 
raulas  tal  eccés  de  convicció  que  'm  mou- 
hen  à  seguiries.  Mes  no  puch;  deixim 
seguir  al  peu  de  la  lletra  los  concells  de  la 
meva  mare,  Deixim  sortir  d'  aqueixa  at- 
mosfera que  m'  asfixia,  que  'm  recorda  à 
cada  instant  lo  que  ha  passat  avuy. 

Arthur  Jo  no  m'  oposo  à  que  vostè  visqui  sola, 
mes  si  à  que  se  'n  vagi  avuy.  Deixi  que  'Is 
aconteixements  transcorrin,  y  allavors  po- 
drà sortir,  sens  aqueixa  nuvolada  qu'  ara 
du  al  damunt. 

RosiNA  Aquesta  hi  serà  sempre.  Serà  impossible 
desferla  may.  <iQué  pot  fer  la  pobre  orfa- 
neta  tota  sola,  mes  que  morir  devorada 
per  tants  com  li  volen  mal?  Jo  me  'n  aniré, 
lo  mon  contarà  '1  fet,  com  millor  li  sembli, 
trosejaràn  mon  cor,  trepitjaran  màs  des- 
pullas.  y  'm  tiraran  al  fanch;  mes  després 
vindrà  lo  etern  olvit,  y  allavoras  estaré 
tranquila. 

Arthur  Ni  puch  ni  dech  insistir  mes,  fassi  lo  que 
vulgui.  La  meva  amistat  nascuda  al  calor 
del  seu  desamparo,  y  mes  qu'  això,  la 
fonda  simpatia  que  vostè  m'  ha  inspirat, 
son  la  causa  de  que  insisteixi  tant  en  lo 
pas  que  vostè  està  disposada  à  donar. 
Avuy  li  parlo  d'  amistat  y  simpatia,  mes 
endevant,  quan  hagi  pogut  definir  bé  lo 
que  per  vostè  sentho,  tal  volta  li  parli  d' 
un'  altre  manera. 

RosiNA.  ^Què  vol  dir?  ^Perquè  diu  qu'  ara  'm  parla 
aixis,  y  mes  endevant  potser  me  parlarà 
d'  un  altre  modo?..,  Espliquis  li  demano... 
li  suplico. 

Arthur  Rosina  sinó  tingués  por  d'  enrogir  sa  cara, 
li  diria  que  mes  que  simpatia,  es  amor, 
amor  pur,  lo  que  per  vostè  sentho! 

Fum  de  palla.— 5 
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ROSINA 


Arthur 


RoSINA 


Arthur 
RosiNA 


Arthur 

RoSINA 

Arthur 


^Amor  diu?  jNo  ho  cregui!  Lo  que  vostè 
sent  per  mi  es  compassió,  llàstima,  tant 
sols.  Vostè  diu  qu'  es  amor,  y  s'  equivoca. 
Vostè  no  sent  mes  que  1'  impuls  d'  un  cor 
honrat  per  lo  desvalgut!  vostè  m'  estima  à 
mi,  com  estimaria  à  un  aucellet  que  sos 
pares  1'  haguessin  deixat.  Vostè  no  sent  ni 
pot  sentir  per  mi  altre  clase  d'  amor. 
Serà  tal  com  diu,  no  vuy  negarli.  Serà 
amor  al  desvalgut  mes  tinga  ben  present 
que  en  totas  las  formas  del  sentiment  s' 
hi  pot  trobar  1'  amor.  Jo  crech  que  ho  es. 
L'  espay  de  temps  que  fa  que  la  conech, 
es  ben  petit  per  darmen  compte.  Espe- 
raré, y  quan  estiga  ben  segur  qu'  es  sols 
amor  lo  qu'  ara  crech  tant  sols  qu'  es  sim- 
patia, allavors  vindré  à  oferirli  '1  cor,  al 
propi  temps  que  un  titol  d'  advocat. 
Gracias^  Arturo,  comprench  la  noblesa  del 
seu  cor  y  la  puresa  de  sos  sentiments.  Es- 
perem; procuri  averiguarho,  mes  no  m' 
encadeni  per  are  en  una  sèrie  de  duptes 
que  'm  trosejan  1'  ànima,  en  tant  que  ve- 
nen à  fer  batrer  mon  cor.  L'  única  cosa 
que  li  demano  es  la  de  que  no  m'  obligui  à 
estarme  aqui  ni  un  minut  mes. 
^Marxar  de  nit?  jOh,  may!  jDemà  'n  par- 
larem! jAvüy  li  mano! 
Cumplirè  lo  que  diu:  no  vuy  que  'm  jus- 
gui  diferent  del  que  soch.  Mes  en  cambi 
podré  considerarme  tant  íelís,  fent  que 
vostè  cumpleixi  una  ordre  meva? 
Digui. 

Renuncihi  al  desafio. 

iMay!  Demani  lo  sacrifici  que  vulga,  y 
estich  disposat  à  ferho,  mes  no  'm  demani 
que  renuncihi  al  desafio. 
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RosiNA  ^Mes  perquè?  Si  ja  'm  basta  la  seva  inten- 
ció, perquè  vol  exposarse  à  lo  que  pot 
süccehirli.  Pensi  ab  lo  seu  pare...  no  ho 
fassi  per  mi...  jo  no  mereixo  tal  sacrifici... 
mes  un  pare...  ho  mereix  tot!  jAy,  que 
ditxosa  seria  si  jo,  si  ho  pogués  fer  per  lo 
meu...  per  lo  meu  que  à  ben  segur  no  val 
lo  que  '1  de  vostè...  fassiho  per  ell...  per  ell 
tant  sols. 

Arthur  Resina,  lo  seu  plor  y '1  recort  de  lo  meu 
pare  acabarían  per  ferme  desistir  de  mon 
progecte...  no  segueixi  per  aquet  camí, 
perquè  acabaria  per  convertir  1'  home  en 
una  criatura.  L'  ofensa  es  grossa,  y  si  en 
lo  desafio  moro,  lo  meu  pare  estarà  orgu- 
llós de  son  fill...  per  lo  tant  Rosina,  es 
inútil,  que  insisteixi  mes.  Vuy  donar  una 
Jlissó  à  aquestos  sers  que  's  creuhen  que 
ab  un  grapat  d'  or  han  de  caure  à  sos  peus 
totas  las  virtuts,  per  trepitjarias  quan  los 
acomodi. 

^Es  à  dir  qu'  es  inútil  tot  quan  diga? 
No  m  demani  aqueix  sacrifici.  L'  estimo 
massa  per  pogueria  complaurer. 
Està  bé,  fassi  lo  que  vulga.  (Veurem  qui 
podrà  mes). 

Surto  un  moment,  desseguida  torno.  Es- 
pero que  cumplirà  com  havem  quedat. 
Vagi  tranquil.  Aquí  1'  espero.  (Arturo  se  'n 
va.  Rosina  arrenca  un  plor).  jOh,  Deu  meu! 
que  desde  '1  cel  vetl  as  per  mi,  inspiram! 
Creuré  lo  que  diu  1'  Arturo.  No  me  n 
aniré  y  tal  vegada  serà  millor  per  poguer 
lograr  que  el  desafio  no  's  dugui  a  cap?  Sí, 
sí;  esperaré.  {Se  'n  va). 


wrr: 
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ESCENA  IX 

SR.    GUERRA,    SR.    MARTIRIA   y   d  pocll   SIMONET. 


Guerra 

Martiria 

Guerra 
Martiria 


Guerra 


Martiria 
Guerra 


Desenganyis,  per  està  inspirat  no  hi  ha 
com  menjar  bé  y  beurer  milió,  això  de  1' 
aygua  es  davgereux  com  diuhen  los  fran- 
cesos. 

Mes  lo  vi  desaquilibra  '1  cap,  en  tant  que 
r  aygua  atonisa,  y  tanta  es  sa  virtut,  que 
si  no  fos  ella  no  hi  podria  haverhi  vi. 
Tot  això  son  teorías  que  fan  córrer  los  que 
son  ayguaders. 

Si  li  donaré  mes  provas.  Miris,  jo  he  men- 
jat mes  que  vostè,  be  es  vritat  que  portaba 
un  gran  atràs!  però  ab  lo  sistema  de  men- 
jar de  peus  à  1'  aygua  no  he  tingut  de  veu- 
rer  tant  de  vi  perquè  se  in'  assentés  bé. 
Vostè  lo  contrari,  ho  ha  fiat  tot  al  alcohol, 
y  com  tothom  busca  1  lloch  que  li  pertoca, 
s'  ha  anat  enfilant  y  se  'Is  ha  pujat  dalt  del 
terrat;  s'  han  confós,  y  naturalment  ha 
vingut  lo  desaquilibri,  y  desafio  al  canto. 
Parla  per  lo  del  desafio.  Fugi  home,  si 
això  no  te  valor.  Aquell  noy  es  un  leie  de 
linotle,  com  dihuen  à  Fransa  en  est  qui  lov 
vére  meiq  com  diuhen  'Is  inglesos;  mes  jo 
no  faig  cas  ni  d'  ell,  ni  d'  ella.  Ella  es  com 
totas,  fa  molt  alarde  de  virtut,  y  tot  plegat 
la  virtut  se  'n  va  à  passeig  ab  companyia 
del  primer  que  passa. 
jMiris  que  à  don  Arturo  no  1'  espanta  res! 
jTambé  pren  dutxas! 

Això  proba  que  no  està  be  del  cap,  qu'  es 
un  disordinato  com  diuhen  'Is  italians;  m' 
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ha  dat  una  targeta  sens  darse  compte  de  lo 

que  feya,  y  estich  segur  qu'  aquestas  horas, 

ja  ni  tant  sols  se  'n  recorda. 
Martiria    No  opino  com  vostè. 
Guerra      Vaya  una  importància  que  donan  à  las 

cosas.  jTotal  per  un  petó!  [Això  esridicul! 

Es    una    prova    mes  de  lo  atrassats  qu' 

estem. 
Martiria   Segons  vostè  1' adelanto  consisteix  en  fer 

petons  al  primer  que  's  presenti. 
Guerra      Al  primer  no,  à  la  primera  si.  ^Y  desprès 

de  tot,  qui  es  ella?  Demostrar  carinyo  à 

una  noya  com  ella,  encare  es  rebaixarse. 
Martiria    ;Es  molt  honrada! 
Guerra      Totas  diuhen  lo  mateix.  Es  un  march  qu' 

adorna  '1  quadro. 
Martiria    Per  lo  sol  fet  d'  ésser  dona... 
Guerra      Es  natural  galanteijarla.  Si  no  volen  res 

mes.  Jo  hi  tinch  molta  practica!  L'  home 

que  no  ho  fa  aixís  es  ün  tonto! 
Martiria   Sí;  mes  devegadas  .. 
Guerra      Jo  no  erro  may  lo  tret. 
Martiria    Donchs  me  sembla  que  are... 
Guerra      Es  tret  segur,  ho  sinó  ja  ho  veurà. 
Martiria   Desenganyis,  aquet  cop  s'  ha  equivocat. 
Guerra      Cregui  lo  que  vulga,  això  no  'm  preocupa. 

\Lh\  escolti,  ja  que  s'  ho  pren   en  serio,  si 

tinch  necessitat  de  un  vere  post. 
Martiria    ^Com  diu? 
Guerra      Ah,  es  vritat  que  no  coneix  1'  inglés.  Vuy 

dir  que  si  per  cís  conto  ab  vostè  per  un 

dels  padrins. 
Martiria   De  cap  manera.  Si  fos  de  bateijar... 
Guerra      ^Perquè  allí  gastan  aygua?  No  s'  espanti, 

que  no  arribarà  la  sanch  al  riu;  mes  per  si 

acàs  deixim  esmolà  las  armas!   iSimonet! 

iSimonet! 
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SiMONET     íQué  se  li  ofereix? 

Guerra  Porta  dos  ampoUas,  una  d'  anís  del  Mono 
per  mi,  y  per  lo  senyo  una  d'  aygua. 

SiMONET     Vaig  volant. 

Martiria    jAltre  vegada! 

Guerra  Y  si,  home,  això  dona  la  vida,  tot  lo  demés 
es  música.  Vaig  à  refrescar  1'  estómago  per 
dins. 

Martjria  Doncbs  jo  per  fora.  Vaig  à  posarme  una 
tovallola  d'  aygua  fresca  al  cap,  perquè 
baixi  aquet  pes  que  sentho  aquí.  {Al  estó- 
mago). 

Guerra  jA  veurer  si  ab  tanta  humitat  li  sortiran 
bolets! 

Martiria  jA  veurer  si  ab  tant  Mono,  agafarà  la 
famella. 

Guerra      No  ho  cregui  don  Martiria. 

Martiria    ;Deu  ho  íassi,  senyor  Guerra!  {Se  'n  va). 

ESCENA  X 
guerra  sol 

Guerra  jDiuhen  que  m'  he  propassat  ab  la  Rosi- 
na!  jQué  ignocentsl  La  vritat  es  qu'  es  una 
xicota  molt  guapa.  Aquí  estan  molt  atras- 
sats.  Segons  ahont  aquella  prova  de  carin- 
yo,  r  haurían  contestada  ab  un  altre. 
Aquí  va  ser  un  plor.  jQué  hi  farem!  cada 
hu  contesta  à  sa  manera! 


ESCENA  XI 

Dit     y     SIMONET 

SiMONET  (La  ra,  la,  la  ra  la).  {Cantant  v  ballant  lo 
vals  dé  Copeiia,  ahrassai  ab  la  ampolla  de  7 
anís  del  Mono. 


—  55 


Guerra 

SiMONET 

Guerra 

SiMONET 

Guerra 

SiMONET 

Guerra 

SiMONET 


Guerra 

SiMONET 

Guerra 

SiMONET 

Guerra 

SiMONET 

Guerra 

SiMONET 

Guerra 

SiMONET 


Guerra 


SiMONET 

Guerra 

SiMONET 


jVaja  home,  no  sigas  gat! 

Me  sembla  qu'  es  un  ball  molt  apropiat, 

per  fer  ballar  la  Mona, 

Paga   qu'  es  mico.   Porta  dos  copetas  y. 

digas.  ^Qué  't  sembla  de  tot  això? 

^;De  qué? 

De  la  festa  d'  avuy. 

Que  si  això  es  guerra  ni  may  que  hi  hagi  pau. 

Es  qu'  aquí  lo  mateix  es  en  Pau  que  'n 

Guerra. 

jOh,  ja  ho  sé!  Volia  dir  qu'  ha  estat  una 

cosa   molt   bona   sobre   tot  aquell  pernil 

dols... 

No  home,  vull  dir  lo  qu'  ha  passat  ab  la 

Rosina. 

No  'n  fassi  cabal,  totas  son  lo  mateix. 

jTú  m'  agradas!  Se  coneix  que  també  has 

viatjat. 

Sobre  tot  per  lo  país  de  las  ilusións. 

ïDe  veras?  ^Encare  tens  ilusións? 

Una.  Lo  ball. 

^Y  las  noyas.'' 

No  senyor;  perquè  no  serveixen  mes  que 

per  donar  disgustos. 

Ben  dit,  pren  una  copeta. 

No  senyor,  graclas,  perquè  dins  de  poch 

rato  ballaria  sense  posarhi  res  de  la  meva 

part, 

Donchs  mira:  Entra  1'  anís  al  meu  quarto. 

Vaig  à  arreglarme   un  xich  per  anar  al 

teatro,  que  vuy  veure  à  una  senyora... 

Vostè  no  s'  entén  de  feyna. 

Això  es  lo  mon,  la  vida,  tot  lo  demés  no 

es  res.  (Se  'n  va). 

Vaya;   aquet  senyo,   no   te  mes  qu'   una 

dèria,  Deixam  anà  arreg-là  la  taula.  (Se  'n 

va  ballant  lo  mateix  vals  de  Copelia,   de  quan 

ha  entrat  ab  la  ampolla. 
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ESCEN\  XII 

MUNDÀ   y   SR.    JAUME 


Jaume 

Mundà 
Jaume 
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Es  inútil,  Mundà;  ó  ell  ó  jo. 
Si  tot  plegat  no  serà  res. 
Es  precís  qu'  aprengui  à  respectar. 
Jo  de  tu  voldria  avants  de  tot  sabé  la  reso- 
lució de  r  Arturo. 

Tant  si  se  'n  va  com  no,  don  Pau  salta  de 
casa.  íEs  un  insolent!  Quan  ab  aquell  ci- 
nisme se  burlaba  del  engany  de  que  va 
ésser  víctima  la  mare  de  Roslna,  si  1'  Ar- 
turo no  hagués  pres  ia  seva  defensa,  creu 
que  hauria  sigut  jo  que  li  hagués  ensenyat 
à  respectar  à  Ja  gent  de  casa  meva. 
Molt  mal  fet,  ^qué  haurían  dit  la  gent.^ 
Encare  s'  haurían  pogut  pensar  que  't 
barallavas  per  mi. 
jAixó  ningú  s'  ho  creuria! 

Y  vols  dir  que  's  durà  à  cap  lo  desafio. 
Ningú  coneix  à  1'  Arturo  mes  que  jo. 
Donchs  això  s'  hauria  d'  escriurer  al  seu 
pare.   Vaya  un   càrrech  que  'ns  faria  si  li 
ocultéssim! 

Aquet  negoci  deixel  per  mi,  tu  cuydat  de 
lo  senyo  Guerra. 
Sí,  mes  com  vols  que  li  diga... 
Ben  clà  y  català  perquè  ho  entengui.  Ab 
gent  aixís,  com  menos  cumpliments  mi- 
llor. Y  ten  ben  present  que  jo  no  torno 
en  detràs. 

Y  faré  tot  lo  que  sàpiga.  (Se  'n  va). 

Es  precís  vigilar  à  1'  Arturo  fins  hi  à  tant 
que  vinga  lo  seu  pare. 
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ESCENA  XIII 

Dit  V   MANUEL 


MIanuel 

Jaume 

Manuel 

Jaume 
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Jaume 
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Jaume 


MANUEL 

Jal  me 


Mavuel 
Jaume 

Simón. T 
Jaume 

SiMONET  . 

Jaume 

SiMONET 

Jaume 
Fum  de  palla, 


Senyor  Jaume,  ^ha  vist  1'  Arturo? 
No  senyor.  Jo  'm  creya  qu'  era  aquí. 
Jo  també.  He  entrat  al  seu   quarto  y  tam  - 
poch  hi  es. 
íQu'  es  estrany! 

M"  arribo  fins  al  cafè  à  veurer  si  '1  trobo. 
Si  ve,  díg-ali  que  1'  espero  allà,  que  vingui 
tot  desseguida. 

Es  precís  treurerli  del  cap  1'  idea  del  de- 
safio. 

Ho  veig  molt  difícil. 

Jo  no.  Lo  que  importa  es  no  deixarlo  sol. 
Lo  senyor  Guerra  es  allà,  ell  es  fora  de 
casa,  per  lo  tant  de  moment  no  hi  ha  que 
pensar  mal. 

Lo  difícil  es  convéncel.  L'  Ariuro  es  molt 
aferrat  à  la  seva. 

Y  li  sobra  la  rahó,  més  no  li  havem  do 
donar,  vostè  es  molt  amich  d'  ell,  y  no 
dupto  que  si  vol  entre  'Is  dos  ne  treurém 
partit. 

Vaig  à  veure  si  '1  trovo.  {S'  en  va). 
Jo    m  quedaré   per    si    torna.    iSimoneí! 
iSimón  brut! 
<jQuè  mana? 

Si  vé  r  Arthur  dígali  qu'   entri   al   meu 
quarto  tot  desseguit. 
íY  si  no  vol  entrar?  . 

jM'  avisas. 
^Y  si  no  ho  vol? 

Fas  lo  que  't  dich  y  prou.  (5'  en  vd.) 
.—6- 
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SiMONET  Bueno,  està  bé.  L'  un  me  diu  una  cosa. 
L'  altre  un  altre!  |A  veure  si  encare  seré  jo 
que  pagui 'Is  plats  romputs?  jBà,  bà,  no 
m'  hi  enfondo  ó  sinó  encare  aniria  à  parà  à 
Sant  Boy.  La  ra  la...  la  ra  la. 

(Se  'n  va  ballant.) 


ESCENA    XIV 

CARME   y    ROSINA 


Carmeta    ^Ja  t'  hi  has  pensat  bé? 

RosiNA  Crech  qu'  aquet  sacrifici  que  m'  imposo  es 
digne  del  Arturo.  Ja  que  per  mi  's  desafia, 
dech  jo  rebaixarme  fins  poguer  lograr  que 
'1  senyor  Guerra  renuncihi  à  ell. 

Carmeta  jCà,  aona!  Jo  al  teu  puesto  'Is  deixaria  de- 
safiar. jAixó  dona  molta  importància!  Una 
noya  que  ningú  s'  hagi  desafiat  per  ella,  no 
te  res  de  particular,  ni  ningú  'n  parla:  en 
cambi  en  cas  contrari,  las  demés  donas  la 
admiran  y  'Is  homes  1'  envejan. 

RosiNA  Es  impossible  que  nosaltres  dos  estiguem 
may  d'  acort.  Tú  buscas  la  admiració,  la 
env.ïja,  jo  tot  lo  contrari.  Som  una  ca- 
mèlia y  una  violeta. 

Carmeta  jCuanta  poesia!  Com  t'  enlayras  per  una 
cosa  que  no  té  res  de  particular.  Si  jo  t'  ho 
deya  era  perquè  trobo  qu*  això  de  ser  tú 
qui  aixeca  bandera  blanca,  es  una  humi- 
liació que  no  deus  fer. 

RosiNA  Las  bonàs  accions  no  humillan  may.  Podrà 
ser  un  let  que  reprobi  1'  Arturo,  y  ho  sen- 
tiré molt.  Podrà  fins  aborrirme  y  ho  sen- 
tiré més  encare.  En  cambi  jamay  pesarà 
sobre  la  meva  conciencia  lo  recort  de  que 
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per  mi  ha  corregut  sanch.  Si  1'  Arturo  per 
això  m'  olvida,  tancaré  la  pena  meva  ben 
íonda,  y  en  lloch  de  procurar  mitigaria  go- 
saré ab  ella,  perquè  minant  de  'n  mica  'n 
mica  tot  mon  ser,  acabi  prompte  ma  vida 
y  puga  volar  aprop  de  la  meva  mare. 

Carmeta  Està  bé.  Respecto  lo  teu  modo  de  pensar. 
^Vols  parlarii  à  solas  ó  desitjas  que  t' acom- 
panyi? 

RosiNA  A  solas  serà  millor.  Are  ve  acompanyat  de 
la  senyora  Mundal 

Carmeta  Donchs  entra  aquí  y  quan  quedi  sol  1'  em- 
prens. (Muiis  las  dos). 


ESCENA  XV 

MUNDÀ  y   SR.     GUERRA 


Guerra     Digui  lo  que  vulga  jo  d' aquí  no  me  'n  vaig. 

Bé  fora  bó  que...  Això  es  escandalisare  com 

diuhen  'Is  italians. 
MuNDA       Mes  si  ell  no  ho  vol,  que  li  diré  jo! 
Guerra      Y  à  mi  que  *m  conta.  Sobretot,  las  cosas  se 

parlan,  això  es  treurem  com  un  chien  que 

diuhen  'Is  francesos. 
MuNDA       Si  no  parla  com  Deu  mana  no  podrem  en- 

tendrens  may. 
Guerra      Per  aquet  motiu  no  me  'n  vaig.  Deixi  que 

la  gent  s'  espliqui,  y  lo  demés  ja  vindrà  per 

sos  passos  contats.  ^Se  creu  ofesa  la  noya? 

Parlarem,  y  si  tant  m'  hi  empenyo  encare 

la  faré  meva. 
MuNDA       Permeti  que  li  diga... 
Guerra      jDe  mes  verdas  se  'n  maduran!  jSí,  dona, 

sí,  totas  las  noyas  son  iguals. 
MuNDA       Be,  ja  veurà,  ab  vostè  no  s'  hi  pot  fer  ca- 
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rrera.  Vegis  ab  en  Jaume  y  ell  li  dirà  lo  que 
fa  '1  cas,  perquè  entre  vostè  y  ell,  y  ell  y 
vostè,  encare  'n  sortiria  ab  las  mans  al  cap. 

(Se  'n  va). 


ESCENA  XVI 

SR.  GUERRA  V  luegO  SIMONET 


Guerra 
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{Entra  ballant  . 

jVaya  una  embaixada!  ïQuè  s'  ha  cregut? 

Escolta,  Simonet.  Vaya,  no  ballis.  Te  un 

duro,  y  digas.  íQué  tal  la   Rosina?  ^Qué 

te  'n  sembla? 

íQu'  es  molt  desgraciada! 

^  Jorn  ho  saps? 

Ferque  ella  ho  diu. 

Totas  diuhen  lo  mateix.  Es  la  seva  tàctica. 

^De  debò?  jVaya  una  gràcia! 

^Es  vritat  que  no  ha  tingut  may  pare? 

íQu  es  possible  això? 

Si  home,  y  tal. 

Diuhen  que  per  això  sempre  està  trista. 

jNo   te  pare  ni   mare!    Si  vamos,   lo  de 

sempre  per  inspirar  llàstima,  y  despiiés 

tenen  més  familia  que  Ncè.  (No  vindrà  de 

cent  duros!)  ^Ahont  trevalla? 

Això  li  dirà  la  Carme,  jo  no  ho  sé. 

^Perquè  està  aquí? 

També  li  dirà  la  Carme.  Crech  que  té  'Is 

mobles  empenyats. 

[Ja  ho  veig  clar!   Si,  si...   es  una  planta 

exòtica. 

^jQuè  es  això  d'  una  planta  gòtiga? 

Res;  deixaho  córrer.  Digas  al  senyor  Jaume 
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SiMONET 

Guerra 


que  dins  de  poch  entraré  à  veurel,  qu'  haig 
de  parlar  ab  eJI. 
Està  bé.  (Tot  son  recados). 
Vaig  à  posar  lo  meu  plan  en  practica  y  si 
consegueixo  conquistar  à  la  Rosina,  quant 
i'  Arturo  vinga  per  lo  desafio,  li  presento  à 
n'  ella  com  usufructuaria  del  meu  cor,  per 
més  ó  menos  temps,  y  allavoras  apendrà 
aquell  mico  à  sapiguer  distingir,  entre  un 
estudiant  de  lleys,  y  un  home  de  cuanos. 
i  Es  ella!  Bonica  ocasió,  per  arrodonir  lo 
plan. 


ESCENA  XVII 

Dit  y  ROSINA 


Rosina 
Guerra 

Rosina 
Guerra 


Rosina 

GUERR\ 


Rosina 


(jlnspíram,  mare  meva!) 

^Vosté  per  aquí,  hermosa  Rosina?  jCuanta 

ditxa! 

^Perquè? 

Perquè  are  qu'  estem  sols  podré  donarli 

una  explicació,  de  lo  que  vostè  tal  voltava 

pendrcr  per  una  llaugeresa,  deguda  tant 

sols  al  forte  amore  que  per  vostè  sentho. 

(Mal  home.)  Continuhi. 

Si,    hermosa    Rosina,   encantadora   perla 

abandonada;  tal  volta  vostè  s'  ha  cregut  que 

jo  m'he  proposat...   js'  equivocal  Lo  fet 

d*  aqueixa  tarde,   ha    estat    sencillameni 

r  explosió  del  sentiment  d'  amor,  que  ha 

fet  encendre  la  meixe  del  meu,  al  calor  del 

foch  que  despedeixen  sos  hermosos  ulls. 

(Ja  es  meva). 

Sento  molt  haverli  de  dir  que  en  Uoch  de 

donarme  una  satisfacció,   m'  està  de  nou 
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ofenent;  sento  dirli  que  porta  la  seva 
osadía  fins  à  tal  punt,  y  qu'  es  tal  lo  seu  ci- 
nisme, que  se  'm  farà  molt  difícil  escol- 
tarlo,  ni  un  minut  més,  sinó  cambía  de 
modo  de  parlar. 

Guerra  Dispensi,  més  no  crech  que  lo  que  jo  li 
dich  puga  ofendrerla. 

RosiNA  Só  molt  jove,  no  he  viatjat  com  vostè,  y  só 
com  una  palmera  plantada  al  mitj  d'  un 
desert,  més  com  ella,  tinch  fixa  la  vista  al 
cel,  é  inspirada  per  la  meva  mare  que  'n 
ell  reposa,  li  demostraré  tot  lo  contrari. 
L'  home  qu'  estima  com  ha  dit  vostè  fa 
poch,  no  's  riu  del  plor  de  sa  estimada,  y" 
procura  respectar  com  se  mereix,  1  objecte 
que  tant  sols  amor  1'  inspira.  Si  no  fos  fals 
tot  lo  que  diu,  si  entre  'Is  dos  no  hi  hagués 
un  abisme,  lo  fet  d'  avuy  fora  més  que  su- 
ficient perquè  may  pogués  ser  la  seva 
muller. 

Guerra  Ja...  ja...  No  s'  ho  prengui  tant  dramàtich 
Rosina,  perquè  no  lograría  fermho  creurer. 
Això  es  lo  que  diuhen  totas,  més  jo 
qu'  estich  curtit  no  'n  faig  lo  més  petit  cas. 
Las  sevas  teorías  son  molt  bonicas,  per  sos- 
tenir en  unà  novela  de  cuartillo  de  ral  la 
entrega,  y  sobre  tot  quan  1'  estómago  y  '1 
cap  marxan  d'  acort,  degut  al  impuls  de 
dolsos  plahers  y  sibaríticas  comoditats: 
mes  quan  se  tenen  los  mobles  empenyats 
per  pago  de  medicinas,  y  s'  han  de  fer  mils 
esforsos  per  pagar  lo  lloguer  al  amo  de  la 
casa,  totas  aqueixas  teorías  son  tant  sols 
castells  de  cartas,  que  cauhen  al  impuls  del 
vent  que  fa  un  bon  paquet  de  bitllets  del 
Banch  d'  Espanya. 

RosiNA  ^Q.ué  diu?  íQué  gosa  à  dir?  jlnfame!  ^Es  à 
dir  qu'   es  prou   malvat  per  creurer,  y  lo 


ROSINA 
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qu'  es  pitjor  per  dirme  cara  à  cara,  que  la 
meva  honra  dependeix  d'  un  grapat  d'  or, 
per  ser  del  tot  inmaculada!  Respecti  mésà 
aquesta  desam parada,  ó  no  sé  que  serà  de 
mi!  implorant). 
Guerra.      (jCaramba,   quina  noya!)  Calmis,  Rosina, 
pues  sinó  serà  impossible  posarnos  d'  acort. 
Pensi  que  la  seva  mare... 
Tregui  de  sa  boca  nom  tant  sant.  La  meva 
pobre  mare  fou  víctima  d'  un  infame  com 
vosié...   jtal  volta  no  ho  fou  tant!  La  meva 
mare   fou   creyente  amorosa  d'  un  home 
vil,  que  va  Uensarla  al  fanch,  mes  durant 
sa  vida  va  saber  guardar  un  cor  tant  pur, 
y  una  ferma  memòria  per  aquell  ingrat, 
qu'  ab  tot  y  la  lleugeresa  que  va  cometrer, 
fou  tan  honrada  com  honrada  serà  la  seva 
filla.  Are  ja  ho  sab  tot,  sàpiga  ab  qui  tracta 
y  aprengui  à  distingir. 
Dispensi  Kosina,  més  trobo  qu'  exagera,  y 
sento  que  lo  seu  modo  de  pensar  me  privi 
de  fer  à  vostè  fel  is. 

Sens  cap  esfors  ho  podrà  ferho.   Uu  favor 
tant  sols  li  vull  demanar. 
Lo  que  vostè  vulga. 

En  cambi  de  perionarli  la  ofensa  rebuda, 
li  suplico  que  desisteixi  en  la  forma  que 
vulgui,  del  desafio  ab  1'  Arturo.  Ja  veu 
qu'  es  un  favor  que  no  li  ha  de  costar  ni  *1 
més  petit  sacrifici. 

^Qué  diu?  ^deixar  córrer  lo  desafio?  jOh, 
may!  (jProbém  si  aixís  la  consegueixo!) 
Sols  una  cosa  podria  ferme  desistir.  Dón- 
guim  son  amor,  y  ho  faig  desd'  are. 
íQué  diu?  No  he  vist  cinisme  com  lo  seu. 
;0h,  may!  Lo  meu  cor  ja  may  serà  de 
vosié..  avants  que  donarli,  primer  l' arran- 
caria d'  aquí  dins  y  epgrunas  ne  far/a.   Si 
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Guerra 

BOSINA 

Guerra 

ROSINA 


de  vostè  jo  no  vull  res...  ni  la  glòria  del 
cel  tan  desitjada.  Miris,  si  estès  à  la  seva 
mà  portarme  al  costat  de  la  meva  mare,  y 
vostè  m' oferís  tanta  ditxa,  renunciaria  à 
tal  goig  per  no  tenir  que  sernhi  agrahida. 
Are  ja  ho  sab  tot.  Li  demanaba  que  '1  de- 
safio no  's  portés  à  cap,  creyent  queperdo- 
nantli  1'  ofensa  que  m*  ha  fet  n'  hi  havia 
prou... 

Vamos  RosinaL.{Acostanishi) 
Apartis  d'  aprop  meu!  jEnrera!  no  s'  acosti! 
Escolti,    miris  que  jo..   íZ' aga/a  per  un 
bras). 
iSocorro!  jCarme!  Arturo! 


ESCENA  ULTIMA 
Tots  los  pcrsonaljes 


Arthur  i  Alto  aquí!  Gosi  à  fer  lo  que  feya  devant 
meu. 

MuNDA       Surti  de  casa. 

Carmeta    No  ploris.  (A  Resina). 

Manuel     {d  Arihur.)  Què  vas  à  fer. 

Arthur  Rosina  quedat  aquí.  Tú  Manuel  també. 
Vostè  ab  mi.  Sig-les  me  foran  Is  instants 
que  passarían  fins  à  demà.  Surti  li  dich, 
cobart,  pues  si  no  surt,  lo  que  va  comensar 
per  desafio  pot  acabà  per  assessinat. 

Tots  lOh! 

Rosina        Arturo,  per  Deu,  jo  f  ho  demano,  déixal. 

Arthur     ilra  de  Deu!  Surti  li  dich! 

Guerra      Estich  à  las  sevas  ordres! 

Jaume  Un  moment;  don  Arturo  '1  seu  pare  1'  es- 
pera. 
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Arthur      i  Lo  meu  pare! 

RosiNA       (jLo  seu  pare!  [quina  idea!) 

Arthur  Lo  meu  pare'm  demana.  Me  dech  à  n'  elL 
Però  tinga  present  que  tant  prompte  puga, 
li  probaré  la  diferencia  que  hi  ha  entre  'í 
crim,  y  la  virtut. 


(Cuadro.)  —  Teló  rapit. 


FÍ  DEL  ACTE  SEGON 


Fhdi  de  palla.— 7 


Acte  tercer 


Sala  en  casa  de  Rosina 


ESCENA    PRIMERA 

ROSINA 

RosiNA  (Sentada  trevallant,)  Are  aquet  llasset  y 
queda  la  feyna  llesta.  Bonica  ho  es  mes  que 
io  la  Baronesa!  Are  mes  felís  jio  crech  que 
ho  sig-a.  Avuy  1'  Arturo  's  passa  advocat,  y 
això  es  r  única  cosa  que  'm  preocupa,  més 
çiperqué?  Ja  ho  voldrà  Deu  que  quedi  com 
un  home.  jQué  ditxosasoch!  jDinsdepoch 
ji  tindré  pare!  Ben  clar  m'  ho  va  dir  don 
Enrich  lo  dia  que  vaig  anarlo  à  trobar  per- 
què s'  oposés  al  ditxós  desafio:  «Sigas  bona 
y  honrada,  estima  molt  à  1'  Arturo  y  desde 
are  soch  lo  teu  pare.»  iQüé  ditxosa  seré 
quan  li  puga  donar  nom  tan  hermós.  {Mim 
7  rellotge.)  jDos  quarts  de  tres!  Qa'  es  es- 
trany que  no  siga  aquí  1'  Arturo!  M'  ha  dit 
queab  tres  horas  enllestiria,  (Irucan.)  jAre 
deu  ser  aquíl  {Alegre.) 
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ESCENA  II 
Dila  y  siMONET 
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{Entra  content  y  fatigós  ab  uns  paqueis\de 
dulces.) 
Deixim  respirar,  ó  sinó  exploto. 
^Portas  noticias? 
\Y  d'  última  hora! 
^Bonas  ó  dolentas? 

iDe  primera!  D'  aquellas  que  fan  bellugar 
'1  cor  y  'Is  nyirvis  de  1'  esquena.  Preparis. 
^Ja  està?  Don  Arturo  es  advocat. 
Gracias,  Verge  Santa! 
Si  no  fos  qu'  estich  cansat,  ballaria  un  za- 
pateado  en  honor  y  g-loria  d'  aquet  dia.  A 
casa  la  senyora  Mundà  tot  va  en  renou,  y 
estan  més  contents!  Al  sapiguer  la  noticia, 
s'  armat  tal  rebombori  que  tots  se  disposan 
à  venir  per  donarli  la  enhorabona.  jAh! 
guardi  això;  son  pastas  dolsas  que  m'  ha 
fet  dur  don  Ariuro  perquè  las  portés  aquí, 
pues  diu  que  vol  celebrar  tal  diada. 
íQu'  es  bó! 

Ja  ho  crech  qu'  es  bó!  Fan  una  olor! 
Vull  dir  I'  Arturo. 

Ja  ho  crech  que  ho  es,  per  això  tot  li  va 
vent  en  popa.  Per  supuesto  quo  s'  ho  me- 
reix. Quin  tip  d"  estudiar  's  feya!  fins  ha 
arribat  à  esmolar  las  rajolas...  y  vostè  no  lé 
perquè  queixarse.  Ha  tret  ben  bé  la  riía! 
jAy,  sí!  Tinch  més  de  lo  que  mereixo. 
Fugi  d'  aquí,  vostè  s'  ho  ha  ben  guanyat. 
^Perquè? 

^Que  's  creu  que  moltas  noyas  haurían  fet 
lo  que  vostè? 
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^Per  anar  à  implorar  al  seu  pare? 
iMes  per  quin  motiu?  perquè  '1  desafio  no 
's  dugués  à  cap. 

Sabent  que  '1  seu  pare  havia  arribat,  vareig 
creurer  que  1*  únich  medi  per.  fer  desistir 
à  r  Arturo  era  aquet,  y  vaig  posarlo  en 
planta. 

\Y  molt  ben  fet!  Aixís  la  va  conèixer,  y  va 
poguer  apreciar  lo  que  vostè  val. 
No  siga  adulador.  Jo  no  valch  res. 
^Y  es  vritat  qu'  es  promesa  formalment? 
^Y  pues?  Creu  que'de  no  ser  aixís,  hauria 
permès  que  '1  pare  del'  Arturo  me  desem- 
penyes  los  mobles  y  pagués  lo  que  jo  debía. 
No,    Simonet,   de  cap   modo   ho    hauria 
admès.  «Lo  dia  que  à  lo  meu  fill  li  puga 
dir  senyo  advocat  tu  seràs  la  meva  filla,» 
va  dirme,  ab  aquell  tó  de  formalitat  que  té 
quan  parla. 

^Donchs  això  serà  avuy? 
Avuy  no.  Més,  ben  aviat.  L'  Arturo  té  or- 
dre de  lo  seu  pare  d'  avisarlo  desseguida 
que  s'  hagi  examinat.  Ell  baixarà,  ns  casa- 
rem, y  cap  à  Mataró  à  disfrutar  de  tanta 
.ditxa. 

No  's  pot  figurar  quan  me  'n  alegro.  M' 
agrada  molt  veurer  'Is  demés  felissos  per 
més  que  jo  no  puga  serho. 
Vostè  ray,  que  sempre  està  de  bon  humor. 
Sí,  mes  la  professo  passa  per  dins. 
jSi  sempre  balla!  Això  bé  es  una  prova  de 
que  està  alegre. 

Ho  sembla,  ^sap?  es  allò  de  las  apariencias. 
Lo  ball  per  mi  es  una  espècie  de...  ^com  li 
diré?  No  sap  que  hi  ha  gent  que  s'  embo- 
rratxa quan  té  alguna  pena?  Donchs  lo  ball 
per  mi,  es  una  espècie  de  borratxera  eco- 
nòmica. 
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jNo  '1  comprench! 

M'  esplicaré.  Qaan  tinch  una  idea  fixa...  d* 
aquellas  que  's  posan  sobre  '1  front,  que 
tant  li  pesan  que  fins  fan  abaixar  lo  cap, 
•allavors  faig  unas  quantas  giravoltas  fins 
que  logro  marejaria  y  fer  que  s'  aparti  d' 
aquell  lloch  y  'm  deixi  viurer.  [Sí,  Rosina, 
sí!  També  sufreixo!  També  sento  lo  meu 
cor  com  esbategal  Quan  veig  à  la  Carmeta 
desfentse  com  un  bolado  al  costat  de  'n 
Manuel,  aquell  tipo  sense  cor,  pateixo 
ferm,  molt  ferm!  d'  aquella  manera  que 
pateixen  los  qu'  estiman,  y  allavors  me 
passa  lo  que  fa  poch  li  deya:  sento  un  pés 
al  front  y  un  fret  al  cor,  y  ballo  perquè  s' 
allunyi  de  mi  aqueixa  pena...  Ba,  ba...  no 
'm  parlem  més,  {Mifj  aixugantse  'Is  ulls.) 
Dispensi  que  la  deixi.  iVle  'n  vaig  à  casa  que 
m'  ha  dit  don  Arturo  que  hi  tornés. 
Però  escolti... 

Escoltant  vaig  perdre  un  plet,  y  com  lo 
que  tenia  ab  la  Carme  es  perdut  en  segona 
instància,  res  ne  treuría  de  parlarme. 
Pórtil  à  Madrit. 
No  m'  entendrían. 
Cambihi  d'  advocat. 
Tots  son  iguals. 
^Potser  r  Ariuro?... 

^Ja  li  busca  feyna?  No  hi  quedaria  pas 
lluhit,  no  veu  qu'  es  un  plet  perdut. 
Quan  torni  n' hi  parlarem,  y  si  per  cas... 
Renuncio  à  la  herència,  ^qué  vol  que  )i 
diga?  no  'm  faria  bon  profit,  i  Ah!  escolti, 
que  vol  que  li  digui  à  don  Arturo  de  part, 
seva? 

Que  cuyti  à  venir. 
Li  diré  que...  Res,  no  li  vuy  dir  que  's  po  -^ 
saría  massa  contenia,  y  las  alegrías  matan 
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igual  que  las  penas,  y  jo  vuy  que  visqui 
molt  perquè  siga  ben  ditxosa...  Passiobé, 
Rosina!  Torno  desseguit.  {MUj  mtdis.)  |Ah, 
escolti!  Quan  vinga  doij  Arturo,  consúltili 
allò  del  plet...  potser  encare...  mes,  no... 
no  li  diga  res...  ^iveu?  de  torna rne  à  parlar 
ja  'm  sento  tot  al  ó  que  li  esplicav»,  mes  no 
s'  espanti;  ab  quatre  giravols,  dtl  front 
pitssarà  à  1"  esquena.  Estiga  bona.  La  ra  la  la. 

{Se  'n  va  ballant.) 


ESCENA     III 
ROSINA  sola 

iPobre  xicot,  es  tot  cor!  No  li  queda  mes 
remey  que  sufrir  molt.  Se  veu  qu'  estima 
à  la  Carmeta  ab  deliri,  y  en  cambi  ella  està 
enamorada  de'n  Manuel  qu'  estich  ben  se- 
gura que  DO  r  estima.  jCosas  del  mon! 
(Pausa.)  V  Arturo  ja  es  advocat!  Quasi  bé 
'm  farà  respecte!  L'  alegria  m'  ha  tret  lag 
ganas  de  treballar.  Ba,  fem  festa  per  cele- 
brar tan  gran  diada. 


ESCENA  IV 
DHa   y  ARTURO 


Rosina  meva,  dónam  una  abrassada,  me  la 

mereixo. 

jDe  tot  cor!  Ahont  no  hi  ha  mala  intenció, 

no  hi  neix  cap  falta.  ^^Y...  quina  nota? 

^Quina  havia  de  ser  mes  que  la  primer.  ? 

si  anava  dedicada  à  lú?  ^Si  he  lluytat  per 
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obtenirte^  era  possible  no  recompensar 
tal  bé  ab  la  primera  medalla?  Sí,  Rosina, 
tots  los  meus  esforsos  à  1'  hora  dels  exà- 
mens eran  dedicats  à  tu,  te  tenia  fixa  devant 
mos  ulls.  A  cada  pregunta  que  'm  feyan, 
me  semblava  sentir  la  teva  veu.,,  que  baix, 
molt  baix,  anava  contestantla,  y  jo  lluytava 
ab  fermesa,  no  per  la  por  de  no  eixir  vic- 
toriós del  combat,  que  d'  això  ja  n'  estaba 
segur,  sine  per  lograr  per  tu  lo  primer 
premi.  ■ 

RosiNA  !  Gracias,  Arturo,  aqueixa  nova  proba  de 
ton  inmens  carinyo,  es  per  mi  rich  bàlsam 
que  'm  consola  de  debò. 

Arthur  Are  falta  cumplir  lo  pactat  y  vaig  à  ferho. 
{Ab  gravetat  còmica.)  Senyoreta  Rosina, 
aquet  senyor  advocat  té  1'  honra  de  dema- 
narli,  no  la  mà,  qu'  això  es  molt  vulgar, 
sinó  '1  seu  cor. 

RosiNA  {Ab  coqueteria.)  Dispensi,  mes  no  pot  ser; 
fa  temps  que  '1  vaig  donar  à  un  aprenent 
del  seu  ofici. 

Arthur  i  Si  vida  meva!  No  me  '1  donguis  que  ja  es 
meu.  Viu  aquí  fòs  ab  aquet,  perquè  tant 
sols  la  mort  puga  separaries, 

RosiNA  jQuina  alegria  tant  gran  la  del  teu  pare! 
{Trancisió.)  jSi  fos  viva  la  mare! 

Arthur  Com  es  al  Cel,  desd'  allí  comtemplarà  la 
nostra  ditxa  y  serà  del  tot  ditxosa.  Allunya 
de  ton  cap  exas  ideas  y  pensa  tant  sols  en 
la  que  ns  rodeja.  Dins  de  poch  te  diràs 
Rosina  Arbòs  de  Costa. 

RosiNA        Gracias,  Arturo. 

Arthur      jQu*  hermosa  estàs! 

RosiNA         jHermosa  no!  {Ab  coqueteria). 

Arthur      ^Es  massa?  Donchs,  bonica,  ^1'  està  bé? 

RosiNA        jTant  sols  bonica!  {Resoluda.) 

Arthur      Y  elegant,  y  distingida  com  la  senyora  me» 
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aristocràtica.  Ets  un  àngel,  Rosina. 
Be,  deixemho  córrer.  [Ah!  escolta;  ha  vin- 
gut en  Simonet  y  ha  dut  això. 
Are  durà  Jerez.  He  convidat  à  tots  els  de 
casa.  Vuy  celebrarho. 
Y  apropósit  senyor  advocat,  tinch  de  ferli 
una  consulta. 
No  tinch  despatx  obert. 
Va  en  serio.  ^Qué  opinas  del  casament  de 
'n  Manuel  y  la  Carmeta? 
Qu'  es  un   impossible.   En  primer  lloch 
perquè  'n  Manuel  després  d'  haverlo  nova- 
ment carbasseijat,   ha  sortit  avuy  cap  à 
Manr:sa  à  fer  entrega  à  los  seus  pares  d" 
aqueix  fruyt,  v  à  dirlos  que  renuncia  al 
honor  de  visitar  malalts. 
jPobre  Carmeta! 

Li  està  bé.  Va  preferir  en  Manuel  à  n'  en 
Simonet,  y  are  rep  lo  pago.  Que  vegi  si  .soo 
las  qualitats  físicas  ó  las  morals  las  preíe- 
rems  en  semblants  cassos.  ^Perquè  m'  ho 
preguntavas? 

Perquè  en  Simonet  encare  1'  estima,  y  tal 
vegada... 

Per  are  no,  de  cap  manera.  Si  acàs  mes 
endevant    [Ah!   escolta,   també   vindrà   'i 
senyor  Guerra. 
íAixó  si  que  may! 

^Perquè?  Deixam  fer  à  mi;  vuy  confóndrer 
tant  cinisme. 

jXo,  per  Deu!  Discutireu,  t'  enfadaràs  y  tal 
volta  passi  lo  que  tins  are  has  pogut  evitar. 
No  lingas  por.  Després  de  tot  no  es  mes 
qu  un  noy  carregat  d'  anys.  De  desde  que 
'1  senyor  Jaume  '1  va  treurer  de  casa,  quant 
me  veu  procura  no  posarse  al  meu  devant. 
Sent  aixís  .. 
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Ara  ajúdam,  qu'  arreglarem  la  taula,  que 
no  poden  tardar  à  sé  aquí,  y  no  voldria  que 
'ns  trovessin  desprevinguts. 
^íAquí  vols  portar  la  taula?  ^No  creus  que 
fora  millor  qu'  entressin  al  menjador? 


Com  tu  vulgas. 


^Y  copas? 

No  'n  faltaran.  Las  enviaré  à  buscar  per  en 
Simonet  en  lo  cafè  d'  aquí  al  devant. 
Ja  '1  tens  aquí. 
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{Surt  agafat  ah  dos  ampollas  y  va  ballant). 
;Vaja,  home! 
|Ja  las  porto! 

^  Y  la  senyora  Mundà?  ^Y  lo  senyor  Jaume? 
Se  mudavan  per  venir.  Sembla  que  vagin 
à  seguir  monuments.  Ella  dú  una  mante- 
llina ab  puntas  de  París. 
jSe  Dunxarà  ab  tants  claus! 
De  Bruselas! 
Bé...  d' un  punt  aixís.   . 
^Y  don  Martirià? 

jPobre  home!  Diu  que  per  poch  que  puga 
no  farà  falta.  L'  he  deixat  al  llit  prenent 
flors  cordials.  Ab  tanta  tovallola  mullada 
va  agafar  tal  encostipat  que  ha  tingut  de 
recórrer  al'  aygua  calenta, 
i  Pobre  senyor! 

Preparis  don  Arturo  qu'  està  de  sort.  La 
senyora  Mundà  li  ha  agafat  la  déría  de  ferli 
una  abrassada.  Jo  al  seu  puesto  no  ho 
voldria. 
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^Perquè? 

Fos  una  noya...  jbueno!  però  una  vella,  y 
reganyosa  per  anyadidura,  si  'm  venia  ab 
aqueixa  canteula,  li  faria  un  parell  de  re- 
versos y  la  deixaria  que  disfrutés  abras- 
santse  tota  sola.  L'  única  qu'  està  trista  es 
la  Carmeta,  y  se  comprèn,   com  que  han 
carbasseijai  ai  seu  promès  té  por  de  men 
jarne  també  ella. 
i  Que  saps  lú!  Això  no  es  vritat. 
Y  es  clar  que  no. 

/A  mi  cuan  esas!  JVIiris:  com  ell  va  desban  ; 
carme,  perquè  es  mesguapo,  y  lluheix  mes, 
jo  tot  fent  lo  posat  de  tonto,  li  he  anat  se- 
guint lo  fil  de)  seu  comportament  y  ho  sè 
tot.  Sè  que  ahir  li  van  donar  una  toya  de 
carbassas,  y  que  la  Carmeta  no  n  sap  res. 
Sé  qu'  avuy  ha  marxat  à  Manresa,  y  qu'  ella 
's  quedarà  à  las  capsas.  jVegin  si  'n  sé  de 
cosas!  i  Però  li  està  bé!  íNo  'm  va  deixar  per 
ell?  Donchs  que  s'  aguanti. 
Tot  això  que  sabs  t'  ho  callaràs  lins  que  jo 
ho  diga. 

Si  puch  sí  senyor,  per  mes  que  'm  sembla 
qu'  es  un  xiquet  difícil...  perquè  vaja  isap? 
Un  à  voltas  tro  va  la  ocasió  de  tornar  la 
pilota. 

Deixis  de  tonterías.  L'  home  digne  no  deu 
disfrutar  ab  la  desgracia  dels  altres.  \\M 
prou  que  patirà  la  pobre! 
r;Y  jo  que  no  he  patit? 
ríQu'  es  aqueix  soroll? 
JÜeuhen  ser  ells. 
Sí,  ja  son  aquí. 
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Que  siga  la  enhorabona. 
A  Arturo.)  (Ara  1'  arrapa!) 
Gracias,   senyora   Mundà.   Gracias,    Car  • 
meta. 

^Y  per  mi  que  1'  estimo  mes  que  à  tots,  no 
hi  ha  res? 

Per  vostè  una  abrassada  ben  estreta. 
rjY  per  mi? 

(Ja  hi  som!)  (4  Arturo). 
Un  altre  {Abrassa  d  la  senyora  Mundà.) 
Suposo  que  la  Rosina  no  'n  tindrà  celos? 
Si  no  me  'n  dona  una  à  mi. 
^Una  diu?  ab  una  g^o^sl  encare  quedaré 
curta.  {S'  abrassan.) 
^Noya,  y  per  mi  no  n'  hi  ha? 
i  Com  no!  Si  's  pot  ben  dir  que  à  tú  't  dech 
la  meva  felicitat. 

jTanta  ditxa  quasi  es  massa.  Creu  que  i" 
envejo. 

Demà  ho  seràs  tu,  quan  en  Manuel  siga 
metje. 

jNo  'm  fassis  riurerl 
^Y  '1  seu  papà  ja  ho  sab? 
i-'enso  que  sí,  perquè  al  sortir  de  la  Uni- 
versitat r  hi  posat  un  telefonema,  y  no 
dubto  qu'  avuy  mateix  vindrà  à  t'erse  cà- 
rrech  d  aqueixa  nova  filla. 
Aixís  m'  agrada.  D'  això  se  'n  diu  un  home 
formal.  Si  no  fos  perquè... 
(4  Arturo.)   (Vislumbro  un'  altre  abras- 
sada.) 
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Are  vinguin  al  menjador  y  arreglarem  la 
taula. 

Com  vuy  que  la  festa  revesteixi  tota  la  so- 
lemnitat possible,  fassi  lo  favor  d'  admetrer 
aquet  parell  d'  ampollas. 
(Xampany! 

No  se  celebra  una  festa  de  gala  ab  unifor- 
me... d'  advoca  ?  Donchs  son  precisas  las 
canonadas  de  reglament. 
Té,  Simonet.  {Donantli  las  ampollas.) 
^•Que  's  disparin? 

No  tinguis  por.   [Ah!  escolti;  vuy  brindar. 
Que  saps  tu  d'  aqueixas  cosas! 
Brindaré  perquè  dins  de  poch  temps,  siga 
don  Arturo  una  de  las  mes  justas  glorias 
de  r  art  d'  enredar  al  pròxim. 
{Picant  de  mans.)  j Bravo! 
éHo  veuhen  si  'n  sé  d'  aqueixas  cosas? 
^•Y  doQ  Manuel? 
t^A  Simonet.)  (Calla.) 

Don  Manuel,  que  diu  vostè,  brillarà  per  la 
seva  ausencia. 
No  faltaria  mes. 
No  íora  res  d'  estrany. 
Deu  estar  fent  carambolas,  ab  las  tres  car- 
bassas  que  li  i  an  donat. 
jY  are! 

Sí  senyors.  Es  inútil  que  fassin  lo  desenlé<. 
En  aqueix  mon  no  falian  may  bons  amichs, 
{mirant  fit  d  fit  d  n  en  Simonet)  que  s'  inie- 
ressan  per  ter  arribar  prompte  las  malas 
noticias. 

^Perquè  'm  mira? 

Perquè  la  carta  anònima  que  he  rebut,  ju- 
garia doble  contra  senzill  qu"  es  obra  de 
vostè. 

iQué  diu?  Miris,  de  tot  la  feya  capàs.  de  tot 
menos  d'  això.  Voslé  s'  ha  equivocai,  Car- 
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me;  vostè  s'  ha  cregut  que  perquè  fa  temps 
me  va  despreciar  per  en  Manuel,  jo  li  guar- 
do '1  mes  petit  rancor?  No  senyora,  y  cre- 
gui que  si  hagués  tingut  ganas  de  dirli  tot 
lo  que  d'  ell  he  sapigut,  per  medi  d'  anò- 
nims, hauria  passat  la  vida  escribint  cartas. 
Ara  ja  ho  sab  tot.  Un'  altre  vegada,  pensi 
en  ferme  un  xiquet  mes  de  favor. 
Vamos,  fora  discussions. 
I  Aquet  Simoneí! 

Te  rahó  '1  noy!  Jo  'm  jugaria  '1  cap,  à  que 
la  carta  es  escrita  per  ell  mateix. 
jTambé  es  possible! 

Miri  Carme,  lo  que  li  diu  la  carta  es  cert. 
Perdónil,  ja  es  prou  desgraciat.  Deixiho 
córrer,  y  aprofitem  la  expansió  a'  aquesta 
festa,  pues  aqueixa  nota  gris  sols  serviria 
per  ennovular  tal  diada. 
Per  mi  no  temi. 

Portem  tot  això  cap  al  menjador,  y  anem 
à  arreglar  la  taula. 
Ving-an  las  ampollas. " 
Jo  'is  dulces. 
^Y  jo? 

Tu  y  la  Carme  res.  Vos   quedareu  aquí 
fent  visita,  y  quan  tot  estiga  à  punt,  ja  os 
avisarem.  He  convidat  al  senyor  Guerra. 
(íQue  diu? 
^De  veras? 

Que  vol  que  li  diga,  no  ho  hauria  fet. 
jDeixim  fer  amí!  Tot  es  qüestió  de  tàctica. 
Vuy  donarli  una  llissò.  Anem  donchs,  y 
procurem  arreglarho  tot  com  lo  sibaratis- 
me  mana,  perquè  si  no  estes  à  punt  de  solfa 
'ns  abocaria  una  ratjada  de  paraulas  estra- 
nyas,  que  no  n'  entendríam  res. 

(Mutis  seguit  de  Mundà,  senyor  Jaume  y 
Simonei.) 
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Calma,  no  sigas  tonta,  ^que'n  treus  de  cap- 

ficarthi? 

No  filla,  no.  ^Qui  era  en  Manuel?  Un  home 

com  qualsevol  altre,  capàs  de  ferme  felisía 

ó  desgraciada.  Donchs  al  seu  puesto  un 

altre. 

^;Y  r  amor? 

^L'  amor  dius?  M'  he  convensut  de  que  tot 

això  son  fa'ornias.  Moltas  amig-as  al  casarse 

no  sabían  dir  cap  altre  mot.  Al  poch  temps 

de  casadas  ja  ni  'n  parlaban.  Es  veu  qu' 

això  del  amor  es  una  esencia  que  s' esbrava 

desseguida. 

Dius  això  perquè  estàs  baix  l' influencia  del 

disgust  que  passas,  y  no  pensas  com  deu- 

rías.  L'amor  v^ol  dir  sacrifici,  y  sense  aquer, 

no  hi  ha  matrimoni. 

Bon  profit;  donchs  renuncio  de  bon  gust, 

y  ab  amor  ò  sense,  si  un  dia  'm  caso  penso 

ser  tant  diixosa  com  pugas  serho  tu. 

i  Deu  ho  fassi! 

Jo  ja  crech  que  tu  't  casaràs  ab  1'  Arturo 

per  amor,  mes  també  hi  ha  la  seva  part  d' 

egoisme. 

^Es  que  tractas  evocant  tristos  recorts,  d' 

amargar  la  meva  ditxa? 

No;  mes  vuy  dirte  ja  que  d'  amor  tant  me 

parlas,   que  no   es  or    tot  lo   que   liú   Si 

tu  fossis  una  senyoreta  aristocràtica,  y  de 

passada  tinguessis  un  bon  dot,  tothom  te 

creuria.  Un  bon  dot  tapa  set  faltas,  tu  no 
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'n  tens  mes  qu'  una,  per  lo  tant  ves  si  'n 
tindrías  de  ventatje.  Are  en  lo  teu  casament 
hi  veurà  tothom  amor,  y  molta  part  de 
conveniència. 

No  'm  fa  pas  res.   Pot  dir  lo  mon  lo  que 
vulga;  pot  creurer  conveniència,  lo  qu'  es 
amor  y  amor  pur.  Avuy  dirà  això.  Demà 
tal   volia  un  altre  cosa,  quan  contempli 
envejós  la  nostra  ditxa. 
Carmeta    Això  es  ben  cert.  Lo  temps,  posa  mohas 
cosas  en  clar,  y  tot  ho  esborra;  lo  cert  es 
que  ab  lo  meu  modo  de  pensar  visch  millor 
que  tots  vosaltres. 
Trucan,  ^iqui  serà? 
Don  Martirià?  Entri,  entri. 


RosiNA 
Carmeta 


ESCENA  VIII 


Ditas   y   DON    MARTIRIA 


Martiria 

RoSINA 

Martiria 

Carmeta 

Martiria 

RosiNA 

Martiria 


RosiNA 
Carmeta 

RosiNA 


(  Va  ab  sobrefodo  v  tapabocas.") 
jDeu  me  las  guart! 

íAy,  quan  me  'n  alegro,  perquè 'n  Simonet 
nos  ha  dit  que  tal  vegada  no  podria  venir. 
Es  un  verdader  sacrifici,  mes  per  vostè  y 
per  don  Arturo  cregui  que  tot  es  poch. 
^No  te  calor  tant  embolicat? 
Tot  lo  contrari. 
Segui. 

Ja  m  dispensaran  però  no  puch.  Ab  tanta 
de  mullena  se  m'  ha  ressentit  tot  l' indivi- 
du-', y  tinch  que  viure  sempre  dret. 
^Qué  diu? 

A  casa  fins  menja  dret. 
^També  dorm  dret? 
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M\RTiRiA    No  senyora,  ajegut  es  quan  estich  millor. 
Si  continuo  ab  aquell  sistema,  'm  matan 

a!s  quatrp  dias.  Se  m'  ha  ficat  la  humitat 

dins  del   meu   cos,  que  semblo  una  viga 

corcada.  Tot  jo  cruixo! 
C^rmeta    ,: Perquè  's  deixaba  enganyar? 
PosiNA        jY  tal!  ^qué  no  ho  comprenia? 
M^RTiRiA   Tet  lo  que  vulgan.   Era  un  plan  de  vida 

económich,  y  per  això  '1  seguia. 
RosiNA        ,;Q.ai  li  va  acensellar? 
Martiria    Un  senyor  qu'  es  mitj  metje. 
C  RMETA    iSi  arriba  à  ser  sencer! 
Martiria    Me  va  assegurar  qu'  ell  mantenia  à  la  seva 

familia  gracias  à    la  hidroteràpia,  ab   un 

cinquanta  per  cent  de  rebaixa,  yja  veurà 

avuy  en  dia  tot  s'  ha  de  mirar! 
RosiNA        jEs  broma! 
Martiria  No  senyora.  AI  dematí,  com  que  diuhen 

que  r  aygua  dona  forsas,  f^ya  posar  de 

renglera  à  la  dona  y  las  criaturas,  y  'Is  en- 

dosava  un  esmorsà  de  galledas  d'  aygua 

que  donava  glòria  al  veurels. 
RosiNA       ^Y  ell? 
Martiria   Se  prenia  un  biftek  ab  patatas  per  la  feyna. 

Dçsprés  d'  això,  com  ja  'Is  tenia  tips,  no  'Is 

donava  res  fins  à  1'  hora  de  dinar,  y  allavors 

los  donava  un  plat  de  sopa  de  farigola  y 

un  ou...  ;'^ 

RosiNA        Passat  per  aigua.  )\ 

Martiria  Naturalment.  Per  brenar  un  altre  dutxa,  y 

per  sopà  una  sopa  de  menta,.. 
RosiNA       ^Y  res  mes? 
Martiria   La  bona  nit,  y  fins  à  demà. 
RosiNA        ;No  pot  pas  ser! 
,  Martiria  També  crech  que  va  enganyarme.  Are  se- 
guiré un' altre  sistema. 
RosiNA       iVegi  que  no  siga  com  aquet? 

Ftim  de  palla.— 9 
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Ca  rmeta    ,;Quin  es? 

Martiria   Me  faré  planxar. 

Las  DOS      tQué  diu? 

Martiria  jTothom  se  'n  estranya!  Mes  per  treuref 
1'  humitat  no  hi  ha  res  millor., 

Carmeta    jCom  qui  aixuga  roba! 

KosiNA        jNo 'm  fassi  riurer! 

Martiria  Bé,  diguin:  y  don  Arturo? 

RosiNA  Es  allí  dins  ab  la  senyora  Mundà.  Ja  'I  cri- 
daré. 

Martiria  No  "s  molesti,  ja  hi  vaig  jo,  que  tal  vegada 
allí  dins  estaré  més  recullit,  perquè  aquí 
sento  un  xich  d' ayre. 

RosiNA        jPerque  no  ho  deya! 

Martiria -No  faltaba  més!  {Al  girarse  tot  d"  una  com  si 
fos  tot  d'una  pessa  diu:)  \Ky\  ^veu?  fins  al 
donar  aqueixa  petita  volta,  tot  jo  crui- 
xeixo!  jVlare  de  Deu!  jAy!  A  la  una,  à  las 
dos...  Are  ja  estich  en  aptitut  d'  empen- 
drer  una  caminada.  Hasta  luego.  {Se  'n  va  ) 
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Carmeta  jPobre  home!  No  'n  va  poch  d'  enrabanat^ 
sembla  que  s'  hagi  empassat  un  sabre. 

RosiNA  Pobre  senyor,  be  es  prou  desgraciat.  (7>«- 
can.) 

RosiNA        Are  deu  ser  el  senyor  Guerra. 

Carmeta,   Vaig  à  obrir.  {Mutis) 

KosiNA  No  se  perquè,  però  'm  sab  greu  que  aquest 
home  vioga  à  casa. 

Carmeta     Lo  senyor  Guerra. 
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RosiNA  ^Si?  Arturo  surt  que  hi  ha  '1  senyor 
Guerra. 

<juerra     Als  peus  de  vostè. 

KosiNA        (Sech.)  Servirlo. 

Guerra  (^Las  dos solas?  Ja  ho  comprench.)  ,;Y  vostè 
Carme? 

Carmeta     Jo  així,  així,  com  diuhen  'Is  catalans. 

Guerra      Quin  piset  més  mono.  (Prenem  vistas.) 

RosiNA        Senzillesa  y  res  més. 

Guerra      Es  una  tasseta  de  plata. 

Arthur  {Sortini.)  jOh,  senyor  Guerra  quan  lí 
agrahiexo!.. 

Carmeta     Ab  lo  seu  permís.  (5'  en  vd) 

Guerra  Vostè  es  molt  duenya.  Vaja,  ja  'm  té  aquí. 
^Suposo  que  no  serà  per  empaperarme? 

}  rthur      Res  d"  això. 

Guerra      La  Rosina  sempre  tant  hermosa,  tant... 

Arthur      Deixis  de  galanterías. 

Guerra  No  hi  puch  fer  més.  Veurer  una  noya  y  no 
dirli  quatre  parauletas  que  1'  halaguin  no 
pot  ser,  no  està  ab  mi,  ho  tinch  à  Ja  masa 
de  la  sanch.  Digui,  digui...  (Com  me  mira.) 

Arthur  Lo  moiiu  de...  (  Vevent  que  lo  senyor  Guerra 
's  posa  '/  monocle  v  mira  ab  desvergonyiment 
à  la  Rosina.)  ^No  m'  escolta? 

Guerra  ^Góm?  ^què  deya?  (M' ha  llensat  una  mi- 
rada vigorosa.) 

Arthur  Donchs  li  deya  que  lo  aplassar  lo  desafio 
per  quant  lo  papà  hagués  marxat  va  ser 
una  gran  idea.  Avuy  comprench  la  inuti- 
litat de  durlo  à  cap.  Si  vostè  m  matava,  1' 
honor  de  la  Rosina  quedaria  molt  pitjor; 
si  lo  contrari,  pesaria  sobre  la  meva  con- 
ciencia  un  assessinat  si  be  no  permès  per 
Deu,  casi  sempre  tolerat  pe  'Is  homes.  A 
més  d'  això  la  seva  edat  tant  respectable  .. 

Guerra  bon  apreciacions  de  vostè.  En  cambi  la  mà 
es  forta  per  enviarlo  al  altre  barri  d'  una 
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estocada,  que  això  es  lo  principal;  y  cregut 
que  com  jo  no  crech  com  vostè  en  certas 
falornias,  li    enviaria    ab   la    tranquilitat 
que  m  bech  una  copa  de  champany. 
^Y  la  conciencia? 

Veliaquí  una  paraula  que  per  inútil  hau- 
rían  de  suprimiria  del  diccionari. 
Si  à  vosié  no  li  fa  falta  farían    bé.  En- 
tengui   donchs    que    al    donarli   aqueixa 
explicació,  no   ho   faig  temerós  als  seus 
alardes,  sinó   per  ferli  entendrer  que  tant 
jo  com  la  Rosina,  li  perdonem  1'  ofensa  en 
honor  d'  aqueix  dia,  manifestantli  que  dins 
poch  serà  la  meva  esposa. 
(jCaramba!)  Ja,  ja,  ja!  ^sap  que  si  ho  diu 
tant  serio  potser  m'  ho  farà  creurer?         * 
^Ho  dupta? 

No,  si  ja  ho  crech;  ja,  ja!  {Rihent  y  mirant 
ab  cinisme.)  (Es  lo  final  d'  aqueixas  mitjas 
virtuts!)  iBravo  jóvenl  se  veu  que  hi  té  prac- 
tica. Vus  cei  en  gran  coquen  com  dinhen  'Is 
francesos. 

Allunyi  suposicions  indignes  perquè  sinó  , 
Miri  que  soch  deixeble  de  "n  Piní. 
Déixal  Arturo.  Lo  desprecio  es  lo  pago  que 
's  mereix. 

No  s'  ho  prenguin  tant  ea  serio  que  no  m' 
espantan.  M'  ha  guanyrt  per  mà  y  cregui 
qu'  ho  sento  perquè  tenia  intenció  d' es - 
criurer  à  la  Rosina  cuatre  lletra j  de  cent 
duros  cada  una,  y  allavoras  senyo  advocat 
hauria  perdut  lo  plet. 
ilnfame! 

No  segueixi;  li  suplico  per  lo  que  més  es- 
timi en  aquet  món,  pues  de  no  ferho  pas- 
sarà lo  que  vull  evitar  costi  1  que  costi. 
Entengui  bé  senyor  Guerra  ab  tot  y  '1  seu 
cinisme  que  la  Rosina  serà  mevadevantde 
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Deu,  y  que  una  honrades  com  la  d'  ella  no 
cedeix  may  à  las  vils  pretensions  que  vosié 
suposa. 

tNo  veu  que  jo  hi  tinch  la  mà  trencad;  ? 
Quan  una  dona  fa  derrotxe  d'  honrades, 
dupti  d'  ella,  es  senyal  de  que  no  la  econo- 
misa.  L'  honrades  es  tant  volàtil  qu'  al 
moment  que  's  destapa,  s'  evapora. 
^Es  possible? 

iProu,  senyor  Guerra!  No  vingui  à  amar- 
gar la  nostre  diixa.  Créguim  ó  no,  m'  es 
igual,  y  en  lo  llenguatje  que  màs  be  li  sem- 
bli entengui  que  sols  un  respecte  sagrat 
mereix  la  que  dins  poch  durà  '1  meu  nom. 
Aixís  li  podrà  fer  de  parel  Un  desengany 
més  à  la  llista  d'  amors  fàcils.  Permetim 
donchs  que  la  feliciti  si   es  tot  cert  com 

vostès  diuhen. 

La  ditxa  d'  ella  es  ben  merescuda. 

Gr£cias  à  no  haber  apartat  ni  un  sol  ins- 

taní  de  ma  memòria,  lo  lema  que  cons- 
tantment deya  la  meva  mare:  Viriut  y  fe. 

^Ców?  ^Qué?  Ha  dit!.. 
Viríui  y  fe,  ^L*  estranya? 

No...  al  contrari...  (Serà  possible...) 

(íQué  li  passa?) 

No  'n  parlem  més,  y  entrem  à  dins  que 

deuhen  esperarnos. 

Sí,  anem. 

Un  moment.  Si  no  fos  importunaries.  . 

ames  de  que  "s  retirin,  desitjaria  ferloshi 

una  pregunta... 

Estich  à  las  sevas  ordres. 

(Quin  cambi). 

Vostè  Resina  ha  evocat  en  aquet  moment 

el  lema  de  la  seva  santa  mare... 

Lo  porto  grabat  al  cor! 

Si...  si...  però,  es  qu'  aqueix  lema...  no  es 
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per  mi  desconegut,  y  al  sentirlo  ha  des- 
pertat en  mi  recorts  que  tal  volta  pugan 
aconsolarla. 
^Cóm? 
^Qué? 

Sí,  Rosina;  sí,  Arturo;   aquestas  paraulas 
han  penetrat  en  mon  cor,  recordantli  súbi- 
tament  lo  meu  procedir  infame. 
^Cóm? 

No  'Is  estranyi;  es  que  jo  tinch  un  amich... 
un  company  que  constantment  camina  pe 
'1  món  ab  sa  desgracia,  quan  més  ditxós  y 
afortunat  lo  creuhen!.. 
^Qué  vol  dir? 

Vull  dir  que  jo  que  tant  desgraciada  volia 
forla...  jo...  que  tant  1'  he  feta  plarar...  y 
que  ab  mil  vidasque  m'  arranquessin  no 
pagaria  la  perversitat  de  ma  conducta, 
puch  en  compensació  tal  vegada  tornarli  la 
felicitat. 
No  r  entench! 

Una  pregunta  Rosina:  ^vosté  ha  conegut  al 
seu  pare? 

i  Vlay!  May  han  pogut  'Is  meus  llavis  do- 
narli  el  petó  de  filial 

(;Esvritat!  May  el  meu  cor  ha  sentit  tal 
consol!) 
(<jQu'es  això?) 

Fa...  molt  que...  va  morí  la...  seva  mare? 
j  Catorze  mesos! 

Guaraa  d'  ella  algun  recort...  alguna  pren- 
da... 

Lo  seu  retrato  que  niay  s' aparta  de  mi. 
Aquí  '1  té. 

(Si!  Es  ella!  i  Y  aquesta  es  ma  filla!)  Escolti 
Rosina;  avuy  per  vostè  comensa  una  nova 
era  de  felicitat  unintse  dintre  pochsdíasal 
home  digne  que  ha  sapigut  estimaria,  y 
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defensaria;  sigan  ditxosos;  per  mi,   sols  'Js 

demano...  olvit  à  las  mevas  ofensas. 

Don  Pau  .. 

No  m'  ho  neguin...  mon  cor  ho  necessitat 

Y  en  quan  al  seu  pare... 

Ah,  no;  pe  '1  vil  seductor  de  la  mare,  sento 

més  odi  que  carinyo. 

Oh,  no,  Rosinal  No  diga  aqueixa  terrible 

paraula! 

Odi  he  dit,  y  no  la  retiro,    pues  tant  sols 

això  pot  inspirar  1'  home  que  sens  com 

passió  abandona  à  una  pobre  dona  pròxima 

à  ser  mare. 

Si  Rosina:  ell  ha  sigut  causa  de  que  '1  plor 

regués  sa  hermosa  cara  y...  Rosina,  parlem 

clars.   Jo  conech  al  seductor  de  la  seva 

mare. 

^Còm? 

Sí...  Lo  seu  pare  va  fer. una  mala  acció 

abandonant  à  la  Mercè  ..  y  ell  li  probarà 

com  no  va  tiodrer  tanta  culpa  com  suposa. 

Ell  la  va  cercar  per  tot,  va  fer  tots  los  pos- 
sibles pergue  vos  portés  son  nom,  més  va 
ser  inútil. 

Lo  que  m'  acaba  de  dir,  recordant  lo  nom 
de  la  meva  mare,  m' arriba  à  fer  creurtr 
que  si:  que  vostè  '1  coneix,  y  tant  ho  crech 
que  si  lo  que  'm  diu  fos  lo  que  's  creu,  al 
pensar  sols  ab  lo  desitj  de  conéixel,  m'  oi- 
vido  de  tot  y  si  I  tingués  devant  correria  à 
sos  brassos  perquè  ab  una  estreta  abrassada 
logrés  remourer  lo  seu  cor,  y  gosés  ab  lo 
dols  crit  de  «pare»,  de  tanta  ditxa  com  s' 
ha  deixat  perdre  en  eix  món...  però  no... 
vostè  s'  enganya!  vostè  ho  diu  tant  sols, 
p-r  curar  la  ferida  que  aquí  porto.  (Romp 
d  plorc^r.) 
No'Rosina...  noi' enganyo!  per  Deu  noplori 


IM 


Arthur 

ROSINA 

Guerra 

ROSINA 


Guerra 


Arthur 
Guerra! 


Arthur 
Guerra 


(iCalla  òor...  no,  no  potser!)  Jo  '1  conech, 
li  portaré. 

Digui  '1  seu  nom...  11  suplico... 
Jo  també  li  prego,  com  se  prega  à  Deu! 
agenollada! 
Pau...  Miret... 

Es  cert...  sí,  aqueixes  lo  seu  nom.  jOh,  sí; 
que  vingui...  que  jo  '1  perdono,  que  l'esti- 
maré més  que  r  estimava  la  meva  mare, 
perquè  jo  1'  estimaré  per  elia  y  per  mi,  y 
en  pago  de  tanta  ditxa... 
Demano  una  sola  cosa...  no...  no  la  me- 
reixo! Permetim  que  respectuós  li  besi  la 
mà!  {Li  fa  un  petó  d  la  md.)  ■ 

Don  Pau... 

Si,  Arturo  sí,  no  'Is  enganyo.  Jo  '1  portaré 
aquí...  no  ho  dupti,^desde  avuy  lo  nom 
de  la  Rosina  brillarà  pur  en  lo  seu  front.^ 
Avuy  tindrà  ia  ditxa  de  conèixer  al  seu 
pare.  (Baix  d  Arturo.)  (|Soch  jo!) 
(^Qué  escolto?  ^Es  això  cert?) 
Adiós,  Rosina...  adiós,  Arturo,  permetim 
que  surti...  luego  torno.  (Fet  d'  improvís 
podria  posar  en  perill  la  salut  de  la  Rosina. 
Callaré!  callaré!)  (Baix d  Arturo.) 
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Qae  esperan,  que  no  venen! 

i  Ay  senyora  Mundà,  ay  Carmeta,  que  dit- 

xosa  seré  avuy!  Lo  senyor  Guerra  coneix 

lo  meu  pare. 

íiQué  diu.^  .. 
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Y  avuy  podré  tindrer  lo  pler  de  estrenyerlo 
en  mos  brassos. 

^Es  cert,  senyor  Guerra? 

(jNo  puch  més!) 

(Però...) 

(A  Ariuro.)  (jCallii  La  meva  espiació  ha  de 

comensar  desd'  ara!) 

(iPobre  home:) 

Conque  es  de  veras? 

Vaya.   Que   ho  di^ui  don  Arturo.   (jQu' 

hermosa!)  Deixim  Rosina  que  en  son  nom 

li  dongui  una  abrassada.  ^M'  ho  permet? 

i  De  tot  cor! 

V  vostè  Don  Arturo,  fassila  ben  ditxosa... 
tant...  com  desgraciada  fou  la  seva  mare! 
Torno  al  moment.  [Adios,  Rosina!  jAdios, 
Arturo!  Senyors  fins  à  de&prés.  (Quin  goig 
lo  meu...  Filla...  fiila  meva.)  (Se  '«  va  joro). 
Vaja,  Rosina.  Nosaltres  sí  que  havem  cam 
biat  los  papers.  Avans  erats  tu  la  desempa- 
rada, are  soch  jo. 

Perquè  vol;  perquè  lo  seu  cor  encara  no 
ha  pogut  compendrer  que... 
jPobre  Simonet! 

bi  que  ho  soch  de  pobre!  ^-y  sab  perqut? 
perquè  vaig  ab  lo  cor  à  la  ma,  perquè  sem- 
bla que  jo  no  puga  fer  fel  is  à  ningú,  y  tots 
s"  enganyan,  perquè  si  ella  volia...  no;  no... 
fassis  càrrech  que  no  he  dit  res  ..  ^vritai? 
jOh!  sí:  confihi.  .  y  esperi.  {Danili  la  mà.) 
^De  debò?  jCracias! 

Y,  quan  no,  la  Rosina  y  jo  t*  ajudarem  à 
posar  en  lo  plat  de  la  balansa  tot  lo  pés  del 
teu  carinyo;  molt  serà  qu'  entre  tots  tres  no 
poguém  guanyar  '1  teu  plet. 
Ab  tan  bon  abogat  fàcil  es  qu'  el  guanyi. 
Tan  fàcil  fos  curarme  à  mi. 
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Jàüme        Prengui  banys  tussoí. 

Abthur     Tot  s'  arreglarà,  y  ara  à  celebrarho. 

PosiNA       Sí,  à  celebrar  tanta  ditxa,  nascuda  al  pur 
recort  del  lema  de  la  meva  pobre  mare. 
Seguim  aqueix  lema  sant 
ja  que  son  poder  tnay  falla; 
y  si  dols  nos  van  voltant, 
ben  prompte  ^s  dissiparan 
com  si  fossin  fum  de  palla. 
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